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emher (KoryKristóf t*s 1 (si I In l'i'tiT, a szamara!

róka a megtalált szamár- 
I és a gym-kek (Nemzeti 
inliáz : Vitéz lélek)

izamarat lopják el az irigyek 
y éjszaka. Hulla Péterből 
izáll a munka lelke. Össze- 
rik. Csal; ül s búsong, 
egnyugvásl keres. Még az 
őröm neki, hogy közben fe- 

■1 alá kerül a: új háza, mert 
:ncs szamara s felesége sincs, 
ért llurnkát az apja nem 
karja hozzáadni. A agy a 
:omorúság. De felragyog 
jra Halta Péter felett a 
ap. mert a szerelmes Bo- 
íka leniig járja lábát, míg 
teg /írni találja a szamarat, 

boldogságot, a munkaked- 
,g « k 'leiért Halta
literrel s eűész faluval.

Kató. Hajezv Lajos, Apathy Imre)
, semzeti Színház színpada ismét megtelt tüdődazzaszló 

jenaőillattal. székely mesevilág dzsinjei bujkálnak elő a szín­
álak mogul. Tamási írón ..Vitéz lélek" című játékát mu­
tatták be.

Holla Péterről szid a történet s az ö szamaráról, meg Boró­
káról.

Hulla Péter egyenes szinti, tiszlalclkü székely ember, aki 
háromévi frontszolgálat után hazatér kicsi falujába. Székely- 
országba. Ott mindent romokban talál. A falut, az országot s a 
népet. Hulla Péter erős székely keze és lelke új építésbe fog. 
S res: a munkához egy szamarat. Kicsinél kezdi, hogy munkájá­
ról mind előbbre haladhasson : háza legyen, felesége, meg négy 
inni. A szamara miatt az egész falu csúfolja Halta Pétért, nini 
a székely sohasem vall szamaras ember. Csak az öreg Sikila 

meg Sári néni és Boróka, a hóvirágszirom arcú lányka 
topja póriját. Í'.S dolgoznak, viaskodnak lélekben a jövőért, a 
'.őrsükért. Munkájuknak, életüknek a szürke szamár a jelképe, 
ennek a munkabírása és ereje ad nekik is erői, kitartást. S ezt

Ű)éÜBú&

Yánilory Margit

Hulla Péter ,,vitéz", küzdő 
lelke szódíja meg az egész 
előadást. Ez a küzdelem 
a nézőt is magával ragadja 
abba a székely, sziklahegy 
szilárd világba, amelyben 
ez a nép él, dolgozik és 
szépségesen gyönyörű mesé­
ket mond. Egy ilyen mesél 
mondott cl nekünk Tamási 
Aron a ,, Vitéz lélek’’ törté­
netében és mi líyy hallgat­
tuk, hogy majd kicsordult 
a könnyünk. A szomorúság 
lói meg a boldogságtól.
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Lázár, az ács : l.eholay 
Árpád

\ íuzsllus Nikiin és l« l<- 
s6ue: («ózon Bynla, Berki 

u l.ili

Péter és Boróka (Apálliy Imre, Szeleczky /-inu
ieneerös székeli, világban, kis illatos ibolya a csíki és a hóra,„szék, 
smlár fenyvesek rengetegében. De ha kell, a szerelméért marni is 

m la vadmacska. A robosztus erő képviselője Leliotay árpád 
Z ács szerepében. Majd megfullad az indulattal az M 
nmein minden izmát, minden idegszálat munkára fes i . -
a szerepel csak Leliotay játszhatta. Megható Hossza /ol an a ^

Sí km! /!../.:« Lajos, W .««/■
\ n<~ Óul a Sándor és a kis Jakab Lan is.

SÄS-
,;r,„// „ /enyvesek illata és a színészek hangfalirrié

.sem hiányzik belőlük.

A Vígszínház nézőterén isméi Vaszary Gábor állal 
szabadalmazott kacagásorkán süvített végig.

5W«6

ZiaZZa Pétert Apálhy Imre. 
játszotta. Iizzel a szerepével 
ugrált a fiatal, rokonszenves 
művész a magyar színész- 
gárda első vonalába. Tökéle­
tes alakítást nyújtott, a Ta­
mási rajzolta Balta Péter 
lelke, szólt belőle. Párja, 
Boróka Szeleczky Zita édes- 
dnreás székely lányka. Szinte 
azt mondhatnánk, hogy neki 
teremtették a Tamási-darabok 
főszerepen. Porccltánbaba a
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sinarailiesmn :i Vij|S7.inlni*ban. lenn : I’ere- 
nvi U.szlu. Tolnuy Klári ; lem.:
Zsuzsa és Xiiray Teri (X igs/.inhaz: A szokékk. 1 

iiiimlill haj van)

^d tSj.vnn" című három- 
jelvonásos komédiát tá­
lalta a közönség neve­
lésre éhes szeme. ele.

Azt nem tudjuk meg 
a darabból, hogy a sző­
kékkel miért van huj, 
inkább a szerelem körül 
van nagy bonyodalom. 
Rövid másfél óra alatt 
mindenki, aki él és mo­
zog, olyan szerelmes lesz, 
mint az ágyú. Különö­
sen a mamlasz ügyvéd. 
Elvei ellenére elmegy vi­
gasztalódni egy nem égj 
pen zavartalan múlta 
hölgyikével és a vigasz- 
tuíódás úgy elfajul, hogy 
a darab vége felé házas­
ság lesz belőle. A vigasz 
talódási kényszer egy 
szőke, hölgyike miatt ke­
letkezik, aki viszont a 
bárgyú ügyvéd jóképű 
barátjába szerel bele. hosz- 
szú veszekedés fejleménye ■ 
kép és néhány sileckc 
ürügye alatt. Ebből is 
házasság lesz.

Tehát mi a Yaszary-da- 
rah lényege '!

légy mamlasz férfi és 
I egy esetlen nő összekerül I véletlenül. Megszeretik 
I egymást és . . . nem lesz- 
j;. nek egymásé, hanem az 
I egyik elvesz egy elég 
E tapasztalt nőt, a másik 

pedig hozzámegy egy nem 
egészen romlatlan és eset­
len fiatalemberhez. Kell 
ehhez magyarázat ? Min­
denki ott nevet a történe­
ten, ahol tud . . .

Ilogy ne látszódjunk 
ilyen titokzatosnak, el­
áruljuk, hogy a leg­
többet a második fel 
vonáson lehet kacagni.

Ebben kitombolja ma­
gái Vaszary mókázó 
kedve és tehetsége. Az 
első felvonás mulatott 
kissé, a harmadik is 
túlliosszúra sikerült, A 
végeredmény összead­
ván a remek jeleneteket és 
kivonván a hibákat 
erős plusz. Jó mutatást !
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Az est fénypontja Tolnai] Klári. __ 
legeslegnagyobb babérkoszorú és a móka-rend 
térdszalagja az összes kardokkal. Bűbájos, 
mint egy fitosorrú párizsi midinellc. Humora 
kifogyhatatlan. Pukkadásig nevethet rajta 
minden egészséges liumorérzékü ember. A 
„Francia szobalány” óta ilyen remekbe­
szabott szerepet még nem kapott. De. van is 
sikere, legalább olyan, mint a „Francia szoba- 
tány”-ban. A dicséretért sorakozók közt a má 
sodik Dénes György. Fz után a szerep után - 
(5 jálsza az erkölcsösségtől csepegő, szikkadt 
ügyvédei — még többen szólítják öl csak „a 
Gyurká”-nak. Ez pedig a siker vitathatatlan 
jele. Olyan esetlen, hogy szerelnénk felkiabúlni 
neki a színpadra, hogy mikor mit csináljon. 
A közönség lenn drukkol érle, hogy sikerül-e 
vagy nem. Szép elismerési vívóit ki. Somló 
Vali, a fáklyaszemű, fekete, telivé.r fülöttségű

— Véiioredményhen mapa 
csinos lány... ( Aki mondja 
1‘erényi László, a véjjered- 
mÉiiyheti csinos lány pedlp 

Tolnax Klárii

A rendezés mintaszerű, 
különösei) a vasúti kocsi jele 
„el. Hegedűs Tibor mun 
kaja. A diszlelek Seogrády 
Vilmos tervezései. Szépek.

ül is szcrclincs|iár : Kamarás Gyula ás Halo)|li 
Klári

színésznő. Vígszínházbeli fellépte huszáros 
roham a közönség ellen. A roham kitünően 
sikerült. 1‘erényi László rokonszenves, csinos 
és olyan gamin, mintha a rue Montmarlre-on 
ringatták volna a bölcsőjét. A többiek lényeges 
és jelentős mozgatói a móka-masinának. Csak 
a nevüket jegyezzük fel dicséretkép : Balogh 
Klári, Kamarás Gyula. Justh Gyula, Kő­
műves Sándor, Bárdi Ödön, Romvári) Ger­
trud, aki nagy sikerrel ugróit be Hídvégiig 
Vali helyett, v. Benkö Gyula. .Lengváry 
Zsuzsa, káray Teri, Bihary József, Szemler 
Mária, Pártos Erzsi és Zilahi/ Pál.

A portás És a londiner (Kőműves Sándor 1 llardi (Idom
?
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EGY SZEREP 
HÁROM ORR

\ Nemzeti Színházban 
Németh Antal három szí­
nésszel játszatja Cyrano 
szerepét. Kiss Ferenc után 
I.chotay Árpád és Táray 
Ferenc is játsza a nagy 
orrú Rostand-hőst. Azon­
ban mind a hárman más­
más maszkot készítettek : 
háromféle orral lépnek kö­
zönség elé.

Íme a három nevezetes

Petrényi Edit 
és Halász Géza

Turgonyl Pál 
és Zsillel Margit

Jókai örökbecsű müvének, az ,,Aranyember -neí: s.ereprf 
ben vizsgázlak a Színművészeti Akadémia ^ "
tZnJéÜk mégis bebizonyították, hogy jó kezekben vannak 

és lehetségesek. alakítását kell kiemelnünk.
KHs-l'yán^'ódoraszélhámos világcsavargó inlrikns-alakját 

.. f int ni s-ínész temperamentumával, de az öregti ÄS L felkészültségével. KM, magéért 
S akácJ Miklós is Tímár Mihály szerepében. Férfias volt 
)é,megjelenésű és kellőkép eltalálta a darab hangját. Di­

cséretei érdemel meg a fér­
fiak közül Győző László, 
Halász Géza, v. Márton, 
Tábori. Horváth, Tordái és 
Hadar játéka is. Hölgyek 
kiizül az első dicséret Zsil- 

M arg Hol illeti. Bájos, 
törékeny lányka alakot min­
tázott meg Noémi alakjában. 
Petrányi Fáit, a másik 
női főszereplő indiszponál- 
tan játszott. Fakó és szín­
telen volt az alakítása. Ki­
tűnt azonban Bakó Márta, 
Váradi Györgyi és Yéigó 
Éva. Rendezőtanárkénl He­
gedűs Tibor neve szerepelt
a műsoron.

Vágó Éva 
és Váradi Györgyi 
(Színiakadémia : 
Az Aranyember)

.IP-

Kiss
Ferenc

Leliotav
Árpád



Szeleczky Zita és Tamási Aron a függöny

TamásiApáthy ImrePeéry Szeleczky"z'ita és Kiss Ferenc

, . Ha vendégségben vagyunk, ragasz­
kodunk a vendéglátás Ősi szokásához: csak 
akkor kelünk fel az asztaltól, ha a házi­
asszony „asztalt-bont”. Soha nem jut eszünk­
be hogy furcsának találjuk ezt a tör­
vényerőre emelkedett udvariassági szabályt 
és sohasem feledkezünk meg róla ... Ugyan­
akkor a lehető legnyugodtabb lelkusmerettel 
és székcsörtetéssel állunk fel színházban, 
moziban, hangversenyen a befejezés előtt 
három-négy perccel és mit sem törődve
szomszédaink szenvedő lábujjaival és mű­
élvezetével, sűrű hátratekingetések köze­
pette ballagunk a kijárat felé, hogy a ruha­
tár megrohamozóinak élcsapatában elsők 
lehessünk s a megállapodott bölcs lenéző 
mosolyával, sálunk, télikabátunk birto­
kában sajnálkozhassunk a balga átlag­
embereken, akik elmerült csendességben 
végigélvezték a darab utolsó jelenetét is. 
Sőt — ki hinné ? 1 — talán még tapsoltak
18 Hogyrnuértntessz‘ük mindezt ? .. . Titok 1 
Titok, mert minden józanság ellenére cse- i 
lekszünk. Nem valószínű ugyanis, hogy a 
villamos, vagy autóbusz meggondolja magát 
és nem vár meg bennünket, az se valószínű, 
hogy az étteremben lefoglalt asztal öt perc 
késés miatt rejtélyesen eltűnik, sőt annak 
is kevés a valószínűsége, hogy a szom­
szédos kávéház fekete-forrása titokzato­
san kiapad és végül — az sem holtbiztos, 
hogv ezt a három-négy perces „időspóro­
lást” valami halaszthatatlan fontosságú ügy 
elintézése miatt verekedtük ki. :• J?tcíkhÍ* 
akkor miért í ... Legyünk csak őszintek é» 
valljuk be férfiasán : azért, mert udvariat­
lanok és kíméletlenek vagyunk. Ez az
^Minden'mi?magyarázkodás csak felesleges 
szófecsérlés és nagyképűség. Felületesek és 
belátástalanok vágyniuk embertársainkkal 
szemben, még akkor is, amikor szórakoztat­
nak bennünket... ,, ,Szálljunk már egyszer magunkba és ért­
eni^ meű. hogv a jegymegváltás még nem minden.6A icgyek jrával nem üzettük meg

^művészi 

hogy ezt az

eiott ?
KÉPES RIPORT A „VITÉZ LÉLEK“ 

BANKETTJÉRŐL

at'ÄTiÄ^Ä
sisss*. ä agg
piipn vétkezünk, ha konok udvanatlansá
gutikkal, belátástalanságunkkal felrúgjuk a
Kzinész az előadóművész önérzetét. Legyünk 
kultúre’mberek és — ami tulajdonképpen 
ugyanaz — legyünk jó közönség • • • _ #

smut Liszt Nándor dr^Berky Uh
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napilap tehet-nanu magyarPál, Zsabka Kálmán Kardosé■alársa.Ar emlék

■e

béig
működik még közre, 
est első részéi a rádió is köz­
vetíti. *

A kolozsvári Magyar Szín­
ház jubileumi előadást ren­
dezett a nagynevű erdélyi szí­
nész, Petényi D. kilemér tisz­
teletére. fívadányi Peleskei 
nótáriusát adták elő és az 
ötvenes színészi jubileumát 
ünneplő Petényi játékát sok­
sok tapssal és gratulációval 
köszönte meg a közönség.

Könyves-Tótli Krzsi vette át 
liohlii Hilda szerepét a „Ka-

land"-lmn ( Bojár /elv.)

Három napig Debrecenben 
vendégszerepelt a 7 ábori Szín­
ház. Vitéz dési Hajnóczy Jó­
zsef altábornagy védnöksége 
aluli rendezte az előadásokai 
vitéz Tolnai) Andor, a társu­
lat igazgatója. A műsornak 
igen nagy sikere volt mind a 
katona-, mind pedig a civil­
közönség körében.

A Turul Szépmíves Regösök 
1941 február hó 1-én este 6 
órai kezdetid tartják Ady 
emlékestjüket az egyesüld dísz­
termében. Ambrus József, a 
Turul Szövetség országos jő- 
vezére. megnyitót, Féja Géza 
)>edig ünnepi beszédei mond, 
Fazekas Mária, Rácz Valé­
ria. Somogyi Erzsi, Török 
Gizella, Ákom Lajos, Kán­
tor Béla. Lontay-Itajner 
László, Táray Ferenc, Teghze- 
C,erber Miklós, Torday-Bor-

Géza, a szegedi színház igaz­
gatója nagy dicsérettel nyilatko­
zón a darabról, melytől aszezón 
egyik legnagyobb sikerei várja.

*

Érdekes szerzödtetési hir, 
vagy jobban mondva suttogás 
járja be a színházi világot, 
A csillogó szőkehajéi prima­
donna, Dérig Sári kel fil­
messel tárgyúit az egyik 
kávéházban ét amint hall­
juk. kosztíímö. film jőszere- 
pét fogja játszani.

Jurik Ica jálsza a ...Judit 
kapitulál” főszerepét. A vidám 
zenés operettel most mulatják 
be. Nagyváradon, v hírek sze­
rint már is kés V /elírást 
a Szigligeti Szinliéiz pénztárá­
hoz: ,, Á mai előadásra min­
den jegy elkelt'’.

A Nemzeti Színházban már 
javában próbálják a ,,Nis- 
kavuori asszonyok” rima északi 
drámád. A darab főszerepét 
Jávor Pál játssza.

Jurik len, az új Sáyady II- 
niczky-operett primadonnája

(Bogid /. Nagyvárad)

OUhtj Magda, a Nemzeti 
Színház fiatal drámai színész­
nője az egyik nagy margit­
szigeti szállodában pihen. 
Könnyebb lefolyású betegségé­
ből keres végleges gyógyulást 
a Margitsziget téli csendjében.

Eredeti bemutatóra készül­
nek Szegeden. Szélcddin Sej­
ket bcy ..Kolozsvári dáridó” 
rima zenés, magyaros játékát 
adják elő. A szerző az egyik

Miklássy Marylt. a nemrég 
villányi kolozsvári színésznő 
szobrot kapott. Kndelnsz Ká­
roly mintázta mey a portréját
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Grillparzer halotti maszkja
( Fiekhimétet)

Németh Antal dr. a Nem­
zeti Színház igazgatója néhány 
napon keresztül betegeskedett.

Az Andrássy Színház új 
darabja nem sok sikert hozott. 
Kényszerűségből az igazgató­
ság régi, sikeresebb darabokat 
tűz műsorra és így igyekszik 
azt az időt kitölteni, amíg

az új darab 
készülnek.

próbáival el-

Szombaton és pasárnap 
Kecskeméten vendégszerepel 
Szilasy László Unger István 
társulatánál. A „Nótás kapi­
tány“ lószerepéi jédsza el. 
Egyébként Nagyváradra is 
hívták Szilasyt. de a kecske

Greguss Zoltán nagysikerű 
előadóestet rendezett a Zene­
akadémián. A kitűnő jellem 
színész nagy-nagy művészi és 
közönségsikert aratott.

ópárok ti monyáról ári Gazdasz-iamm

V Mskavouri asszonyok pró­
bája: l jlaky László. Jói or l’ol 
ás l.okáes Marni* (Hójáé jeln.)

méli szereplés minit a nagy­
váradit le kellett mondania.

Sok gondot okoz a színhá­
zaknak az influenzajárvány. 
Egyik főszereplő a másik után 
mondja le az előadást, csak 
az okoz hirtelen gyógyulást a 
sztároknál, ha a színház be­
jelenti. hogy az esti előadás 
nem marad el. hanem ..be­
ugrik’’ valaki a beteg mű­
vésznő szerepébe.

(írogass Zoltán nagysikerű 
előadóestet rendezett
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Bali forgat si h a ko!o/> 
vári At lél ii halon

Emericana-bál : február I
Az Emcricana Nagyrendjének 

200 tagú vigalmi bizottsága 
1 vi 11 február i-én a Szent Gel­
lert szállóban rendezi a 20 éves 
fennállását ünneplő Emericana 
legnagyobb társadalmi meg­
mozdulását: az Emcricana-bált.

\z Emericana Nagyrendje 
most ünnepli fennállásának 

Adsz éves jubileumát. Éppen ezért min­
iden vonatkozásban a legfényesebben óhajt­
ja megrendezni bálját. A bált a hagyo­
mányos lampionos szalamander vezeti 
!,e A felvonulás után, amely mindenkor 
meghatározott formák kozott történik, Buda­
pest tizenhat legbájosabb társaságbeli leánya 
színes rózsatáncot fog bemutatni, amely a 
beavatottak szerint az utóbbi évek legszebb 
bemutatója lesz. A táncot a következők 
láncolják : Borbás Babus, Kühne Alice, 
l 'ánézv Marianna, Tóth Elly, Preisz Hedda, 
f.zobor Edith, Zlinszky Edith, Mozsony i 
Marietta. Tahv Erika, Rédly Baba, Bánsági 
Klári. Haluskay Mimi, Hcrczeg Éva, Sípos 
Xngi, Miklós Éva, dabasi Halász irudi. 
Ezt a bemutatót Herrenstcini 1 eins Bruno 
lánctanár, az Emericana dommusa taní­
totta be A díszes táncbemutató után követ­
kezik a bál ünnepélyes megnyitása az elnöki 
, sárdással, majd a bálközi blokk keringő-
' A 'rendezőség élén ifj. Váczy Gyula bál- 

elnök, Cziglina László, Hídvégi Karoly, 
,:r Szádeczky Kardos Gábor, Vjlaky Auié.. 
e Bencze Antal, az öt társelnök fáradhatat­
lanul munkálkodik a siker érdekében.

V lilám színészcsoport a kolozsvári Atléta 
j bálon : t semiery Aladár, Hajnny Mbar, 
1 I -eniiervné, l riiiössy Magda es Juci, l elekl 
I ' Manci (Karats J. felv.)
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Szentgyitrgylék a Zeneakadémián, Mengelberg a Magyar 
XI fi vetődés Házában, Obllle-cnekkar a X igádéban

Az a válogatott és előkelő közönség, 
amelyet a nátha sem tartott vissza a fiatal
Szentgyörgyi-vonásnégyes hangversenyéről
örömmel élvezhette az együttes komoly el­
mélyülését és újabb haladását a művészi 
egyszerűség felé. Haydn Voge.l-quartelt,e és 
Schubert D-moll négyese fiatalos jnsseséggel 
került ki a kezük alól s ha Szénig,jörgyi szép 
színei és mesteri vonótechnikája magolt több 
hangot kap majd a szív és Mütter kissé túl­
buzgó vaskossága tovább halkul: a magyar 
közönség egy élj, elsőrendű 

Dolmány! gazdagabb.
De az est igazi élménye a szünet után 

következett: Dohnányi C-moll zongoraötösrt
hallhattuk, a szerzővel• a zongoránál. S mond­
juk mingyárt meg, hogy így már regen nem 
hallottunk kamarazenéi előadni ! A mull regi. 
nagy estéi keltek újra életre, Dohnányi má­
gikus művészete szólalt meg és jmtal volt a mű 
maga is (kb. 40 év távolából), ez a leg-
csodálalosabbika a világirodalom minden S7^tgyörgyi
5 éft LnepWbW, jmlnt

sok év élőin a mágia nagymesterét, a varázslatos Dohnányi
Vaiion ed érezle-c boldogult Koessler bácsi is. a zeneszerzés
nre essmra a régi Zeneakadémián, mikor először szemei es hoss.
Pr°l ' _ ' ja bpriiu a C-moll zonqoraqmntt'tt kézirata. .jeher szakaik, elé kerülj a Gm^ ^ ^

very tolmácsolta az Egmonl-nyitányl és az 
Eroicát. Részletes méltatásukra lesz alkal­
munk Mengelberg oendégciklusának végevét. 
Meg kell azonban emléleznünk Durigo Róna 
megrázó fenséggel előadott „An die Ho - 
nung”-járól és a hármasversenyrol, amelyet 
Faragó György zongorája, az egy es egyetlen 
tierpely Jenő csellója és Végh Sándor egyre 
fejlődő hegedűje, példás eleganciával leltek 

Mengelberg emlékezetessé.
Itaráti ünnep is, zenei élmény is volt a belgrádi Obi ic-énekkar 
liarati ünnep > ende:eU „;/<■. Nem tudjuk, mit cső-

' ma
pompás és néha - különösen a basszusokban 
- megdöbbentően elementáris hanganyagul, 
avagy az együttes sokoldalúságot es művész, 
méletességit Legszebbnek a karmester Ko,a- 
nov egy egyházi művét — amelyet n közönség 
még ií isiélellelelt és Tajcsevicsnépies 
komita-énekeit találtuk. Reméljük hogy n
iSKÄii Past vám-

ZfZui lét“" 3 «—• "™"'> ........

Ha gratulál \|iálli> 
Imrének, a ..Vitéz lelek 

főszereplőjének
Szegedi primadonna 

— Pesten
A napokban Pesten t ül­

töt te nehány nap szabadsá­
gát Antal Ha, a szegedi 
színház fuvolahangú prima­
donnája. A „Vitéz lelek 
■Kiadását nézte meg egyik 
este. A szünetben beszel- 
gettünk vele.

— Igaz, hogy Kolozsvár 
ra akarják szerződtetni ‘?
_ Hivatalosan nem tu­

dok róla. A szegedi közön­
séget nagyon megszerettem 
cs remélem, ók is engem. 
Ezt a szezont biztos Sze­
geden játszom.

De Erdélybe is biztosan 
vágvik Antal Ha, mert 
csíki székely s a székely 
mégis csak olt van odahaza.

újság olt Imii. 
országban '!
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ének
sága

QétiMI



IMHNMBWÜHH

is. de csak korlát oltan, mert 
semmi kedvem ilyen köz­
vetett úton segélyezni az 
öccsét. Ama dolgaimba ne 
avatkozzon bele — mondja 
határozott hangon a ke­
gyelmes úr s az asszony ké­
rését visszautasltja.

A következő felvételt a 
kegyelmes asszony dolgozó- 
szobájában készítik. A kc- 
gvclmcs úr időközben meg­
halt, Mezev Mária fekete 
gyászruhát ölt s fogadójá­
ban fivérével, Greguss Zol­
tánnal tanácskozik az örök­
ség biztosításáról.

— Írass vele alá egy érvé­
nyes nyilatkozatot, amely­
ben mindenről lemond — 
mondja Greguss Zoltán s 
ezt a mondását Szilasy 
Lászlóra érti, aki vérroko­
na a kegyelmes úrnak, ami 
rendkívül sok érdekes bo- 
nvodalmat okoz.

Mezev Maria és Somlny Artúr

«SsH

Somlay ArtúrGyula

A filmirodában, a Schlager 
filmvállalat Szitityai Zoltán 

,,A kegyelmes úr rokona” című 
regényének filmváltozatát for­
gatják Podmaniczky Félix ren­
dezésében. A műterein egyik 
részében a kegyelmes úr dol­
gozószobája van beépítve, má­
sik részébe felesége fogadó- 
szobája. A dolgozószobában 
hatalmas Íróasztal előtt a ke­
gyelmes urat, Somlay Artúrt 
találjuk, amint felesége, Mezev 
Mária rá akarja venni, hogy 
egyik gyárát adja el.

Kérhet tőlem új bundát 
vagy kalapot, még készpénzt

Greguss Zoltán és Mezei Mária
(MFJ -Pálházy /elvételek)

KÉSZÜL fi. KEGYELMES ÚR ROKONA
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A PEKINGI LEANT

Bemutatta 
a CORSO

ÍDoxoihy Jßamawc, 

J ohn Mauiaxd, 

CLhitn &amh<4t

A felső képen Dorothy 
Lamour még európai, de a 
Paramount smink-mestere 
kezdi kínaivá maszkírozni. 
Az alsó képen már pekingi 
leány,John Howard és Akim 

Tamiroff társaságában 
(Paramount /elvétel)



JÁVOR PÁL ÉS 
SZILÁGYI SZABÓ ESZTER

CMHHHü

Illáiul LuJza-fUm készül
Rendkívül érdekes filmterv valósul meg 

I legközelebbi jövőben. Asztalos Miklós, 
az író és Rát hőnyi Ákos, a rendező szcrzo- I dést írtak alá az egyik magyar filmgyártó
vállalattal, amelynek értelmében filmet ké­
szítenek Blaha Lujza életéről cs koráról, 

i y film. a kiszivárgott hírek szerint, nagyobb 
költségvetéssel készül, mint bármely eddigi 

1 magvar film és az előtérben mozgo csclek- 
I ménv mögött felvonultatják Bbiha í-ujza 

korának érdekes és jellemző figurád. Még 
1 sokan élnek, akik látták, szerették es tap- 
I volták Blaha Lujzát. Most majd a filmvász­

non az új generáció is ízelítőt kap arról a 
korról, amelyben a „nemzet csalogánya 
élt és tündökölt.

Indiánok a telvevőgép elolt 
Észak-Amerika híres indián telepein jat 

s/ódik az a monumentális amerikai film, 
amely „Hntoslogul“ címmel kerül rövidesen 

a budapesti közönség elé. A „Hatostogat a 
pionír kor liőskölteménye. amely megtartotta 
!, honfoglaló idők lenyűgöző kalandossagát 
S mellette oplkai tisztasággal szolgaija azok­
nak az embereknek az emléket, akik a kuk 
túra számára meghódítottak Amerikát. A 

Hatoslogat“ az első film. amelynek kivételei­
nél engedélyezték a filmesek behatolását az 

Indián rezerváelóha. A vörös statteztérta n 
törzsfőnökökőn keresztül szerződőit le n 
filmgyárhoz s ennek megfelelően a szerződést 
különleges Indián jelekkel irtuk meg.

Egy életen át...
Van-e örökké'tartó szerelem? — erre a 

kérdésre ad teleidet a Tobis-W ,en-F,lm leg- 
l újabb litmje. az ..Egy eleien át... Egy 

fiatal bécsi polgárnő áll a történél középpont­
jában. aki szerelmese lesz egy Iratai d,plomá- 

pályán működi, arisztokratának. A nap- 
s„garason indult szerelemre csakhamar árnyék 
borai: a diplomatának aj állomáshelyen. 
Washingtonba keit mennie. A lány Bécsbe'1 
marad mindenki közeledését dharltfa. s csak 
s-erelme emlékének él. Mint egy csodában agy 
hisz abban, hogy a férfi visszaér hozza, 
llo—á és gyermekükhöz. így éli le ételét,

I amelynek alkonyán a csoda valóra is válik.
' v szerelem apolheosisa ez a film, ametyd a 

nagy német rendező, Gustav I cicky - «
a- .Édesanyám" és a ..Postamester rendezé­
sével tette lelejtheteilenné nevét --- rend‘:etl: 
„ témának kijáró linóm eszközükkel és költői 
invencióival. A főszerepben Budapest reg, 
kedvencét. Paula Wessely t latjuk vis.ont, 
akinek Joachim Gottschalk a partnere halon 
érdekessége a Ilimnek, hogy egyresze Budáé­
iért játszódik le. Az „Egy életen at . . buda- 

i bemutatójára rövidesen sor kerül.

Kjiylk legforróbb pmantuu
’holnap” elinti szerelmi drámának, amely 

egy eldugott kis erdei kocsmában 
le Szilágyi Szabó Eszter és Jávor l'ál között.
Jávor Válnak lebilineselöeii izgalmas bonyo­
dalmak után itt sikerül először karjaiba venni 
Szilágyi Szabó Esztert, a film végzetes, 
„örök asszonyát”. Az évad nagyszabású 
aukcióját llánky Viktor, az avatott kezű 
rendező most forgatja a Hunniában. Érdekes, 
hogy a szövegkönyvet Is llánky írta Váraily 
Szabó Sándor színmüvéből. (Valnttnus-lllm)

(Szente felvétel)
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IU HAI'KSi I.
H.00 : Fhresztő. Szózat. Hang­
lemezek. ! Bihari János : Ihit- 
xágás, verbunkos palotás 
(Uegnutn Marianum 3. sz. 
cserkészcsapat fúvószenekara» 
vez. Keil Kinő) ; 2. Strauss 
János : Kincskeringő (zongo- 
r.i Dnhnányi Krnö) ; 3. IHatkx 
l-.ndre : I n ismerek egy palotát 
1Mvilla Annandné verse, Vd- 
vardx Tibor); I. Grieg: a) 
Szerellek: b) Madárka (Géezy 
Barnabás zenekara); •'>. Ma­
gvar gyermekdalok : a) All 
a baba all ; b) Debrecenbe 
kéne menni ; el Megy a gőzös ; 
di Lánc, lánc, eszterláne 
(Várhelyi Antal összeállítása, 
gx érmék kar) ; <1. Vecsey Fe­
renc : Valse triste, keringő 
(Badiola koncert zenekar); 
7. ’rücsöklakodalom, néi)dal 
( Kodálx főidőig.. M edgy assza y 
Vilma)*; S. Krimi : Indián sze­
relmi dal (hegedű : Jancsin 

! Trend ; V. Tolnay Klári pa­
raszt mitákat énekel: a) Szeles 
a Balaton vize: b) Benedeki 
kert alatt ; cl Tizenhárom fo­
dor van a szoknyámon ; dl 
A rá tóti legények; Dk Becsi 
József : (’nnepély a háremben 
(szalonzenekar) ; 11. Danko
l'ista : al Lemondás; b) Ki­
töröli a hegedűm (Magyari 
Imre cigányzenekara) : 12. a) 
Lányok a legényt ; b) Gémdaru, 
gémdani ((’setényi József).

11. lő : Hírek.
Kl.lltl : Egyházi ének és szent- 
beszéd a \ áros majori plébánia - 
leni|doiiibót.

II,lő: 1 !x angéllkus isleutlszte- 
lei a Deák léri témplnmból.

12.20 : Időjelzés, Időjárás- és 
xizállá-jelentés.

12.30 : Székesfőxárosl Zenekar. 
Vezényel Hajt.er Lajos.
Közben

1,11(1 : .. Rádiókrónlkn.” lílmond­
ja Bapp Jenő.

Hírek.
2JI0 : Hanglemezek. 1. rész. 

Miix észlemezek : 1. Rossini •
A szevillai borbély l igaró 
belépője (Carlo Galeffi) ; 2.
Mozart : Szöktetés a szerály- 
bol. ária (Ria Ginster); •'* 
Bagaiiini l.iszt : La campa- 
nella (zongora : Jeanne Marie 
I hírré) ; J. Serrano: Magyar 
dal az „Alma de Diós" e. 
operából (Tito Schipa) ; •
I K orzsák : Szláv tánc. 1G. 
mű, szimfonikus lánc (berlini 
áll. opera zenekara, vez. Krieh 
Kleiber); G. Rimszkij-Korza- 
kox : Szadko, bölcsődal (Nina 
Ixochitz) ; 7. Cassado : ^ Ry-
quiebros (gordonka: l'ablo

ÍŰéMáá

Casals): -S. Verdi: Otelló, 
hármas (Inghilleri, O. Dua es 
L. ( illa) ; 11. rész. Géezy Bar 
nabás zenekarának műsorá­
ból : *.). Heuberger: Részlet az 
„Operáltál” e. operettből; 
10. Arnold : Odakünn Wacliau- 
ban, dal ; 11. Kölscher: Biz- 
zicoto tangó ; 12. Jungherr :
Szerenád ; 13. Rixner: Hop- 
szasza, gyors polka ; 1 l. Wink­
ler : Végnélkúli dal, keringő ; 
Iá. llvllmann : Romantikus 
szerenád, tangó ; IG. Raymond 
Budapesti Juliska, foxtrotl. 

:|,(lll : ..Vízkárok tanulsága.” 
Lászlóit y Valdemár m. kir. 
műszaki tanácsos előadása.

3.30 : Heszkárt-zeiiekar. Vezé­
nyel Midler Károly. 1. Blan­
kenburg: Alabárdosok bevo­
nulása. induló ; 2. Eördogh
János : Magyar nyitány ; 3.
Red na rz : Régi bécsi dalok, 
egy x «‘leg ; 1. Széli Kalman :
Tábori táncok a „Lackfi” c. 
operából : ft. Godard: Bölcsődal, 
gordonkaszóló (Vargha bé­
renc) ; 0. Koinzák : Mün­
cheni keringő.

•5.30 : ..X táblaidrólHág küllője: 
Berzsenyi.” Vitéz Bodor Aladár 
előadása.

5.00 : Hírek man var, szlovák és 
ruszin nyelven, 

ő. 1 ö : Honvéd műsor.
11.00 : „Az. Ifjúság a gyermekért.” 

A Budapesti római katolikus 
egyházközségek hangverse­
nyének II. része. Közvetítés 
a Zeneművészeti Főiskola
nagyterméből.

: „Február.” Babay József 
előadása.

7.00 : Hírek magyar, német es 
román nyelven.

7.20 : ,.l Hízások a vörös posta­
kocsin.” (Krúdy Gyula emlé­
kezete.) Közreműködik Föl- 
dényi László és Somogyi Krzsi. 
Bevezetői mond Mórái Sán­
dor. 1 hanglemezekkel.

».20 : Sporleredincnyek.
8.20 : A rádió szalonzenekara. 

Közreműködik Marjay Krzse- 
bet (ének). Vezényel Bertha

\ ih ' Undor Modor
(Holmi feli). I

István, t. Millöcker- Rixner 
Szegény Jonathán, nyitány ;
2. Liszt : Szerelmi álom (hang 
szerelte Bert ha István, Mar- 
jay); 3. K. Fischer: Száguldó 
iramban ; 1. a) Nosed a Ká­
roly : Biros rózsák (hang­
szerelte Bertha István) ; b) 
Bolgár Tibor: Hópelyhek
tánca; 5. Lehár: Frasquita 
dala (Marjay) ; (>. Losonczx 
Dezső : Szinifonietta.

0.10 : Hírek. Időjárásjelentés. 
10.00: Farka- Jenő efgáiiyzcne- 

kara muzsikál.
11.00 : Hírek német, olasz, angol 

és francia nyelven. I tália kb. 
11.25: „A dal nagymesterei.”

Hanglemezek.
12.00: Hírek.

IHJ1> A PEST II.
11.00: Kurina Sind cigány- 
zenekara.

12.05 12.TŐ : levente rádió-
félóra.

:ui.ő :U0 : X Fellen-gyórl Dal­
kör. Vezényel Kezdi Krén

tí.00 : Táuelemezek.
C.'.O : Nagy Lajos elbeszélései. 
7.(Ml : Melles Béla zenekar. Ve­
zényel Vincze Ottó. 1. Offen­
bach : Orfeusz az alvilágban, 
nyitány; 2. Growald Ernő: 
Falusi tájak, szvit ; 3. Järne- 
felt : Bölcsődal; I. Bizet: 
A gyöngyhalászok, ábránd ; 
5. Hvinecke : Romantikus ke­
ringő : ti. Kálmán Imre : 
ördöglovas, palotás ; 7. Zollai 
Herr Zoltán : Nagyszelwni in­
duló.

8.00 : Hírek.
8.10 : Vgető versenyered menyek. 
8.20 : Hanglemezek.
11.80 : Idő janis jelentés.

KASSA (259.1 m.)
S.ttrt 9.00: Budapest 1. műsora. 
(8.45-kor hírek.)

9.mi: Egyházi ének és szent beszéd 
u Szent Orsolyámul kassai 
templomából.

10.00: Befonnálus istentisztelet a 
kassai református templomból. 

11.00: Hanglemezek.
11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11.35 12.05: „A magyar far­
sang”. Költemények és hang­
lemezek. A verseket a kassai 
középiskolás diákok adják elő.

,2.05 12.33: Leventefélóra (Bu­
dapest 11. műsora).

12.35 12.15: Budapest l műsora.

ItOVIIIIIl I.I.AMl VI» Xs
KCiÉSZ HÉTEN:

\ IIATS liivAJrlrs uilóáll«"i«- 
II. 125 kilniiikliiMiii. :IÍ.IMI 
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BUDAPEST 1.
fi. 50 : Ébresztő. Torna.
7.00: Hírek. Étrend, Hang­

lemezek.
10.00 : Hírek.
10.20: „Regényes utazás Hát­
szeg vidékén.” Felolvasás. 

10.55: „A magyar térkép szü­
letése.” Irta .loós F. Imre.
Felolvasás.

11.10: Nemzetközi v ízjelzöszol- 
gúlut.

12.00: Harangszó. Himnusz.
Időjárás jelentés.

12.10 : Ilalalajka-zenekar.
Közben :

12.50: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és
vízállásjelentés.

1.50: Sznléuötös. 1. Pacher- 
negg: Polka; 2. Fibich:
Poéma ; 5. Mleheli: Rózsák 
és pillangók ; 4. Zander : Sze­
relmes dallamok ; 5. Klein : 
Matróztánc ; 6. Kemény Egon : 
Emlékezés ; 7. Dvorzsak : Hu- 
moreszk ; 8. Massenet: Elégia;
9. Bihari : Hadik óbester mi­
tája ; 10. Szántó Jenő: Alt 
Wien; 11. Rubinstein: To­
reador és Andalouse.

2.50 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
5.00: Arfolyamhírek, plaei és 

élelmiszerárak.
5.20 : Hanglemezek. 1. Beetho­

ven : „Dicsőít téged” (berlini 
állami opera zenekara, vez. 
Clemens Schmalstich) ; 2.
Händel: Xerxes, ária (Gigli) ;
3. Donizetti: A kegyencnő, 
ária a III. felvonásból (Irene 
Minghini); 4. Schubert :
b-moll impromptu (zongora: 
Wilhelm Backhaus) ; 5. Verdi: 
A lombardok, hármas (Bianca 
Scacciati, F. Merli és De An- 
gelis); 0. a) Saint-Saens: A 
hattyú ; b) Simonetti : Madri­
gal (hegedű: Jaques Thibaud);
7. Wagner: A nürnbergi mes­
terdalnokok, részlet a III. fel­
vonásból (Hans Reinmar); 8. 

* Turina : Fandanguillo (gitár : 
Andres Segovia); V. Puccini : 
Pillangókisasszony, ária a II. 
felvonásból (Bertha Kiurina);
10. de Falla: Rövid élet, 
spanyol tánc (I. szám, a 
brüsszeli nemzeti színház 
zenekarát vezényli Husiin). 

■5.15: „A görög szobrásza V
1. rész. Séta az athéni Akro- 
polison, a perzsa vész előtt. 
Irta Erdélyi Gizella dr.

.{..is : Időjelzői, időjárúsjel.ntrs, 
hírek. , ,

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „Sándor vagy Alexander 
Petőfi?” Halász Gyula elő­
adása. „ ...

5.50 : „Ki a hutszazezredik >
A Rádióélet tarkaestje a hat- 
százezredik rádióelőfizető itn- 
nepiése alkalmából. Közvetí­
tés a Magyar Művelődés Házá­
ból. Közreműködik: Bulla
Elma, Day ka Margit, Élni 
Marietta, Honthy Hanna, Kiss 
Manyi, Lengyel Gizi, Lenhardt 
Ilona, Mura ti Üli, Rácz Vali, 
Somogyi Erzsi, Aula Suli, 
Sinior Erzsi, Szörényi Éva, 
Turav Ida. Ruday Dénes, 
Eisemann Mihály, Erdélyi Mi­
hály, Fekete Pál, Hosszú Zol­
tán, Komjáti Károly, id. Ita­
ta bár Árpád, Itala bár Kál­
mán, ifj. Itatabár Árpád, Ma- 
tány Antal, Mecseki-Hadffy- 
Solymossy-Vécsey négyzongó­
ró s jazzegyüttes. Palló Inu*e 
dr, Pataky Jenő, Pluhár 
István, Somlay Artúr, Sala 
Domokos, Timar József, Uray 
Tivadar, valamint a rádió sza- 
lónzenekara, Polgár Tibor ve- 
zény lésé vei, M <»gyoróssy- tangó­
harmonika zenekar, az Ostende 
rajkózenekara és Sárai Elemér 
cigányzenekara. A keret szö­
vegét és egyes jeleneteit irta és 
konferálja Kőváry Gyula.
A szünetben kb. :

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.
Utána kb.

8.50: Az Operaház zenekara.
Vezényel Fridi Frigyes. 1 
Respighi: Madarak, szvit; 2. 
Rékai Nándor : Déli bábos ró- 
naságon, szimfonikus költe­
mény ; 3. Schubert : h-moll 
szimfónia <befejezetlen).

0.50: Hírek, időjárás jelentés.

Muráii Lili
6.30 (Stylus felo.)

10.00: Weidinger Ede szalón- 
ze ne kara Játszik.
Közben

10.50 : „A halszázezredik rádió- 
előfizető meg jutalmazása.” Kö­
szöntőt mond vitéz Somogy- 
váry Gyula. Beszél Legényei 
József dr.

11.00: Hírek német, olasz, an­
gol, francia és eszperantó nyel­
ven. Utána kb.

11.50: Lovászi Ferenc cigány­
zenekara muzsikál.

12.00 : Hírek.

BUDAPEST 11.
6.30 : „Olasz századok.” I. rész :

A Dugeuto. Irta I hiszti Dé­
nes dr. Felolvasás.

7.00: Debussy : g-moll vonós- 
nósnégyes. (Capet-vonósné­
gyes.) Hanglemez.

7.50 : Német nyelvoktatás. Szent 
györgyi Ede dr előadása.

R.Ó0: ilírek.
8.10: Országos Poslászenekur. 

Vezényel Eördögh János. 1. 
Strauss János : Denevér, nyi­
tány ; 2. Dolmány! : Nász­
keringő a „Pierrette fátyola” 
c. némajátékból; 3. Rcinl: 
Két exotikus kép ; L Kálmán : 
Marica grófnő, egyveleg; 5. 
Nagy Frigyes : Győzelmi in­
duló.

0.10: „Miért kell a mai nőnek 
pénzt keresni?” Dr Takaróné 
Gáli Beatrix dr egyetemi m.- 
tanár előadása.

<>.-50 : Idő járás jelentés.

KASSA (259.1 m.)

19.69-11.69: Budapest I. műsora. 
(10-kor hírek.)

11.85: „Százötven év előtti kas­
sai folyóiratok.” Pongrácz Ala­
jos dr előadása.

11.29: Hanglemezek. Operett-
részletek.

11.49*. Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.99—12.16: Budapest 1. műsora. 
12.16—1.29: A 21. honvédgyalog- 
ezred zenekarának műsora, ve­
zényel Hatlányi Antal. 1. Mo­
zart: Cosi fan tut te, nyitány;
2. Strauss János: Kék Duna ke­
ringő; 3. Erkel: Bánk-bán, egy­
veleg; 4. Fahrbach: Körtánc; 
5. Verdi: Troubadur, egyveleg; 
ti. Borsai: Tábori élet. induló. 

Közben 12.49: Hírek Budapest
I.-ról.

1.29—4.59: Budapest I. műsora. 
4.95—4.25: „A 31-es magyar grá­
nátosok napja.“ Miskolczy Ru­
dolf előadása.

4.25—4.45: „A világháború da­
lai.” Hanglemezek.

4.45—12.95: Budapest I. műsora.

A MŰSOR a jövcj héten színesnek, váltó* 
/ •:: ígérkezik. Vasárnap „Híres asszo­
nyok ;i drámában“ címmel Szabó Lőrinc tart 
el-íadásL amelynek keretében Peéry Piri és 
' / r- !\i Éva lépnek fel. Hétfőn érdemes lesz 

/ i ' a műin hanglemezes előadását meghall­
gatni a . Szerelmes muzsikusok“-ról. Kedden

részleteket ád a rádió Cyrano de Berge rác­
ból. Szerdán a Székesfővárosi Zenekar 
klasszikus operettszámokból álló hangverse­
nyét hallhatjuk. Csütörtökön operaházi közve­
títés. Pénteken Mindszenti István magyar 
nótákat énekel. Szombaton Sár van Csajko- 
vccz jugoszláv kamaraénekesnőt hallhatjuk.

ÍL)éiiéú&



KEDD
február 4

HU DAPEST I.
: Ébresztő. Törni«.

7.1M) : Hírek. Étrend, llnngle- 
iii ezek.

10.00 : Hírek.
10.20: „Héfli szivek, régi lel­
kek.” Felolvasás. irta Kcéky 
1st ván.

10.15: „DIvnMndósilás.” Felol­
vasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszol- 
0 álat.

12.00: Hnrangszó. Himnusz.
Időjárás jelentés.

12.10: Borsay Pál zongorúztk.
1. Beethoven: 32. variáció;
•>. Fisz-dur románc; 3. Doh- 
nányi : Pastorale ; 1. Kodály : 
a) Esik a városban (II picii 
dans la vilié) ; b) Allegro gio- 
coso ; f>. Bartók : lisle a s/.eke- 
lvcknél.

12. 50 : Hírek.
12.55 : Kriesíalvy Maróit éne­
kel zoiifjorakísérettel.

1.20 : Időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30: A rádió szalonzenekara. 
2.30: Hírek.
2.-55 : Műsorismertetés.
3.00 : Áríolyamhirek, piaci ántk, 

élelmiszerárak.
3.20: Háez Józsi ciganyzeue- 

kara. Közben
3.50: „Mit főzzünk.” Házi­
asszonyok l>cszélgetnek.

5.10: Gyermekdélután. „Alad­
din és a csodalámpa.” Hang- 
játék. Irta Fáy Anna. (Az 
,, Kzcregyéjsza ka” mesegyűj­
teményéből.) Vezeti Kilián 
Zoltán. Előadják a gyermek- 
szereplők.

«5.-55: Időjelzés, Időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „A szabadidő mozgalom.
Borbély Mihály dr előadása.

5.35 : A Kálvin téri református 
egyházközség hangversenye. 
Közvetítés a Kálvin téri 
templomból. 1. a) Bajter La­
jos : Uram, tégy csodát; b) 
Árokháty Béla : Jézus Krisz­
tus, szép fényes hajnal; ha­
ragú József Csanády György : 
Székely himnusz. Énekli a 
ref. gimn. fiúénekkara, vez. 
Faragó József; 2. ünnepi be­
széd. Kimondja Ravasz Iüszlo 
dr püspök ; 3. Bach J. S. : 
(1-moll prelúdium és fuga. 
Orgonán előadja Ákoni I-ijos ;
4. a) Stradella: Irgalmazz

Istenem ; b) Mozart : Varázs- 
fuvola — Sarustro áriája 
(énekli Koréh Endre, az Ope­
ra ház tagja); 5. a) Bcliczay 
Gyula : Adagio ; b) V.oiiperin : 
Pastorale. Gordonkán előadja 
Zsámboki Miklós.

(í.20 : llnlezky László lánezetie- 
kmra játszik.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „Tanulnak a falu legé­
nyei.” Közvetítés az érdi né]>- 
főiskolárói. Beszél Budmszky 
Sándor.

7.55 : Az Opera ház előadásának 
ismertetése. (1. és H. felv.)

7.50 : Az Operaház előadásának 
közvetítése. „Tannhäuser.”( 11 — 
III. felv.) Dalmű három felvo­
násban. Szövegét és zenéjét sze­
rezte Wagner Richárd. For- 
dította id. Ábrányi K. és rész­
ben Várady S. vezényel Berg 
Ottó. Rendezte Márkus László. 
Személyek : Hermann, thürin- 
giai őrgróf — Székely Mihály ; 
Erzsébet, unokahuga Báthy 
Anna ; Tannhäuser Závod- 
szkv Zoltán; Wolfram Jámbor 
László ; Walter Udvardy
Tibor; Bitéről! Vitéz
Tibor; Heinrich Király
Sándor; Reinmar — Littasy 
György ; Vénusz — Némethy 
Ella ; Pásztorfiú — flayer
Mária. A II. felvonás után kh.

8.55 : Hírek.
A III. felvonás után kb.

10.05 : Itlőjárásjelentés.
Majd : Mursl Klek cigányzene- 
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. Utána kb. 

11.35: Szórakoztató hangleme­
zek. 1. Lincke: Nakiri lako­
dalma, nyitány (berlini német 
opera zenekara, vez. Walter 
Lutze); 2. Millöcker Maeke-

Báthy Anna
7.50 (Vajda M. Pál {elv.)

í)cn: Dubarry, dal ( Erna 
Sack); 3. Sehipa- Rocca :
Liana hercegnő, dal (Tito 
Sehipa); 4. Grot he Kirch-
stein : Orosz egyveleg (lierlini 
filharmonikusok, vez. Mackv- 
ben); 5. C.hapi : A rab dala, 
spanyol dal (Galli-Ciirei); 6.
G.osta : Olasz dal (Titta Ruifo) ; 
7. Bella József Ernő: Utolsó 
levelem (Büky verse), dal 
(Álba Mazzoni); H. Bellst<m!t : 
Nápolv (piszton : Willy Liebe). 

12.00 : Hírek.

BUDAPEST 11.
5.30: Ruszin hallgatóknak.

Kovács 1 .ászló ruszin népdalo­
kat énekel zongorakísérettel. 

5.55: Mezőgazdasági félóra.
Az Operaház előadásának 

Ismertetése. (L felv.)
0.30 : Az Operuház előadásának 

közvetítése. „Taimháuser.” (1. 
felv.) Dalmű három felvonás­
ban. Szövegét és zenéjét sze­
rezte Wagner Richárd. For­
dította id. Ábrányi K, részben 
Várady S. Vezényel Berg Ottó. 
Rendezte Márkus László. (Sze­
reposztást lásd Bp. 1. műsorán.)

7.30 : Francia nyelvoktatás.
8.00 : Hírek.
8.10: Mursl Klek cigányzene- 

kara muzsikál.
0.00: „Tarka színészvilág Er­
délyben,” Thury Elemér elő­
adása.

0.30 : Idöjárásjclenlés.
0.35—10.10 : Tá»elemezek.

KASSA (258.1 m.)

18.ee ll.M: Budapest 1. műsora. 
(10-kor hírek.)

11.65: Felvidéki turisztika. ..Téli 
képek a Keleti Bükkból.” Der­
ítői Klekner Emil előadása. 

11.28: Hanglemezek. Magyar nó­
ták.

11.48: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.ee 12.16: Budapest I. műsora. 
12.lt: Szórakoztató hanglemezek. 
12.40-5.55: Budapest 1. műsora. 
5.55—6.25: A Földművelésügyi 
minisztérium mezőgazdasági 
előadásának átvétele Budapest
11.-ről.

6.25: Móryné-Szakmáry Magda
énekel, zongorán kíséri Schmidt 
Bella. 1. Puccini: Pillangó- 
kisasszony. ária; b) Bohémek 
Mimi áriája; 2. Bellim: Norma, 
ária; 3. Mőry János: a) A ve 
Maria; b) Bölcsőd al; 1. Ké­
mén v Egon: a) Kacagtál; b) 
Édesanyám; c) Lámpagyujto-

síít -12.15: Budapest 1. műsora.

FELFRISSÜLT a rádió szünetjele és akik 
hallották, örömmel állapították meg, hogy 
végre olyan a szünetjel, amely ellen 
senkinek sem lehet kifogása. Ez a szünetjel, 
a Rákóczi-induló első ütemeiből született, de 
:\/ Utóbbi időben már olyan vérszegényen, 
színtelenül hangzott, hogy semmit sem tu­
dott éreztetni a csodálatos muzsika varazsa-

íomáá

JÓI. A rádió zenei osztálya nem nyúlt a melo- 
íiához csupán technikai változtatásokat hal­
lottak végre -a néhány ütemen. A szuntjeiét 
igvanis tiimszalagról adja egy automatikus 
készülék. Ez a filmszalag a/ idő folyamán 
laposan elkopott s most. hogy végre Krcsc- 

rélték. a szünetjelünk is varázslatosán me.- 
iatalodotl.

«1
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m I) VPEST 1.

Ii.40 : Ébresztő. Torna.
7.HO : Hírek, Píréiul. Hiiiitile-

10.00 : Hírek.
10.20: „IMllannl fel vételek Ma­
deira vidékén.” irta Míitolax 
Tibor, Felolvasás.

10.1.'» : \ kinilxi futároktól a
tízíillére- postái«.” Halás/
Gvilla előadása.

11.10: Nemzetközi x íz jelző-zol - 
flátiil.
12.00: llarttnjjszó. Himnusz,
ldöjárá‘.jelente-.

12.10: Hanglemezek.. 1. Mo- 
niuszko : Hajka, nyilanx (a 
lengyel rádió szimfonikus zene­
kara. ve/. Mazurkiewicz.) ; 2. 
Proeh : Téma és változatok, 
ária I S/.alMf Lujza); \ érdi :
\ végzet hatalma, ária a 11. 
felvonásból (Ezio Pinza) ; 1 
Liszt : Asz-dur keringő im­
promptu (zongora: Alexander 
llrailowsky) : •>. Himszkij-
Korzakov": Vihar, részlet a
„Kottenetos Iván” c. operából, 
londoni szimfonikusoki ; <>•
Bizet : Carmen - Kártyaária 
;I III. felvonásból (Fannii Leis­
ner! : 7. Wagner : Lohengrin, 
ötös az I. felvonásból (Maria 
Muller, Margarete Klose.
I ranz Völker, .Faro Prohaska, 
.1. Manoxvarda) : 8. Glazunov : 
Spanvol szerenád (gordonka : 
Maurice Ma révhal) ; í). Kienzl : 
A hi hl iá s ember, ária (Peter 
\ndi i s és gyermekkar) ; 10. 
Pueeini : Bohémélet, ária a 
111. felvonásból (Maria Cn- 
niglia); 11. Chabrier : Haba­
nera (Lamoureux hangverseny­
zenekar, vez. Albert Wolff). 
Közben :

12.10 : Hírek.
1.20 : Időjelzés. Időjárú-- és 
vízállásjelentés.

1.30 : X lő. honvéd«yalo«ezred 
zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr. t. Kéler iléla: Magyar 
vígjátéknyitány ; 2. Seregi Ar­
tur : Nálunk Budán, keringő ; 
.». Pécsi jo/.sef : Magyar gyön­
gyök, egyveleg ; 1. .Millöcker : 
Készletek a ..Koldusdiák” c. 
oj>vrettböl ; Figedy Sándor : 
Shvov-induló.

2.30 : Hírek.
2. lő : Miísorismertetés,
3.00 : Arfolyamhírrk, pinel árak, 
élelmiszerárak.

3.20 : Majiyar Hevii láiiezenc- 
kar.

1.10: ..Asszonyok tanácsadója. 
Arányi Mária előadása.

;. 55: Időjelzés, idöjárásjelen- 
lé-, hírek.

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : Ultra Sándor ei«ányzeiie-

0.05 : „F.nlélx hepxei.” Ghol- 
noky Jenő dr egyetemi tanár 
előadása.

0.35; llolcc/.y Xko- cpxütlc-. 
Tagjai : Balázs Ibolya. Szűcs 
Stefánia, Vécscy Ernő, Ba­
lázs Béla es 1 loléczy Altos. 

7.00 : Ilitek map,var, német és 
román nyelven.

7.20 ; Godin Imre, a becsi állami
opera lapja énekel z o n p o rá­
ki» érett el. 1. Giordano : Fe­
dora, ária; 2. Puccini; Nyu­
gat leánya, ária ; a) de
Curtis : Cant a pe me; bt 
Leoncavallo : Mattinata ; e) 
Denza : Tarantella, olasz da­
luk; L Kaesóli Pongrác: a) 
Km lék ; b) Cigány dal.

7.55: külüpxl nepyedöra.
0,00 : Közvetítés a debreceni 

Csokonai Színházból. ,,Csók­
ba ború.” Operett három fel­
vonásban, öt képben. Irta vi­
téz Vadady Albert. Zenéjét 
szerezte lieber István. X e- 
zényel Fischer Károly. Ben- 
dezo Daniss Győző. Szereplők : 
Klelka néni Katona Kmmi : 
l'-.va Márffy Vera ; Teri 
Eöldessx Lilla : Péter Sághy 
István ; Bandi Andrási
Márton ; Dorottya Chap«* 
Ildikó ; Tihamér Polgár
<,ytila ; Szomjas Béni, az 
ö. T. 'T. T. elnöke Lvndvay 
Lajos ; Kefe Márton, az Ö.

C.holnolq] .law dr 
G.O ] (Kurzuw.il felv.)

T. T. T. nlelnöke Hcrta 
András : Kalauz Mándokx 
Kálmán : Berni« /«» Bu-
ranvi Lás/ló ; Portás Vá- 
radv László ; Kati Gazsi
Erzsi ; P«»stás Margit táv
Alajos ; Vénkisasszouy Va­
dász Káló ; Kulyás nő 
Padur 'Teri : \ iragarusleánx 
Kapáló Magda : L, I L. ML 
lány Pétcrffy < • it la ; I Iá­
ra szlosy Ica, Guthy Böske ; 
Szolga Mc/ex Károly ;
Szakállas úr Fonyó József ; 
Hordár Molnár Tix adar.
X z I. felvonó- után kb.

0.00 Hírek.
X II. felvonás után kb.

10.10: Hírek, Időjárás jelenté-.
\z előadás után kb.

10.15: X Hajkök zenekara mu­
zsikál. L tana kb.

11.00 : Hírek német, olasz, napol 
és francia nxelxen.
I tana kb.

11.25 : Tánelemezek.
12.00 : Hírek.

ISI I»AFFST II.
0.10 : Olasz nyelvoktatás. Gal­
lérom Bonaveutura előadása. 

0.10: X rádió -zalönz.enekani.
7.10 : ..Itepéiiyhősök.” Kolozs­

vári Granpierre Emil «Ír elő­
adása.

11.00 : Hírek.
0.10 : fpelöxersen.xeredmények.
0.20 : ..Mindenből epy keveset.” 

But tola Ede táuvzvnekara 
és a Kajkok cigányzenekara 
muzsikál.

0.10 : „Fpy muzsik ti- német- 
ors/ápi naplója.” Otto Terenc 
előadása.

0.35 : Időjárásjeleillés.

KASSA (259.1 ni.)

HUH) 11.00: Budapest I. műsora.
(lo-kor hírek.)

11.85: ..l l.izás a Szepességhen." 
Schmidt Lehel rozsnyói ex lel­
ke ^ / előadása 

11.25: Hanglemezek.
11.46: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 3.20: Budapest I. műsora. 
3.20: K riszt Klári énekel, zon- 
gorakísérettel.

3.45 5.40: Budapest 1 .műsor.'.
5.40: ,,Szivárvány-est. ' Jede net ok, 
dalok és költemények. Közre­
működik : llalassy Mariska.
Kédlx Gyula. Fischer Károly. 
Zongorán kísér Szirmay Mária. 
Bendezö: Parki» István.

0.35 12.15: Budapest L műsora.

TEHETSÉGES, ügyes muzsikus Csatiak 
Léin, akinek Rozmaring című operettjét nagy 
-ikerrel közvetítette a rádió. Ötletes, friss 
mvindiák, kitűnő hangszerelés jellem/i a fia­
tal muzsikus munkáját, amely egyike volt az 
utóbbi idők legjobb, rádióban előadott ope­
rettje nek. \z operett kedves szövegét Har- 
- *ayi Zsolt írta. A Rozmaring egyébként

filmen is ti agy sikert aratott és ugyancsak 
szép sikere volt színpadon is, ahol Pager 
Antal és Turay lila játszottak a főszerepeket. 
A rádióban lionthy Hanna, Szilasy László, la­
kács Rózsi, Pataks le nő, Kiirthy György és 
Kubinyi alakították a pompás operett szere­
peit. Á Rozmaring melódiáit a rádióit keresz­
ti! i az egész ország ..fütvülni“ fogja.

ÍDéüfráft

rumlim
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CSÜTÖRTÖK

február 6
in kackst I. 

ill : íihrvsy.lö. Tomii.
7 00 : Uírvk. Kiizlvmi-iiyck. ht- 

,-vikI. Iliiiiiili-mvzvk,
IO.IIII : Hin k. „
10‘Ml: „Klsö sziTclfi». Bar 
t.iky József elbeszéléseiből. 
Felolvasás.

IO/,.'. : .. X iiuoyhuiiyai Ccn/.ver« 
«"érában.” Irin Ineze Gábor Mr. 
Felolvasás.

11.1 II: Nemzetközi vízjelzöszol-

12.011 : Ilarauflszó. ilimmisz. 
Időjárás jelentés.

12.10 : A József nádor 2. Iion- 
vriiuyaloiiezred zenekara. N ez. 
Sered Artúr. 1. I az.cllei • 
liaross-induló ; 2. Doppler:
\ két huszár, nyitány ; 
Waldteufel: liljen a tánc, 
keringő: l’évsi József:
Magyar ábránd; 5. Adorján 
Sándor : Muzsika szól, verbu­
válnak, magyar kép v)ssze: 
állította és hangszerelte Seregi 
Artúr) ; ti. Kollár: Kiffány- 
ünnepély ; 7, Bányai Áladat .
1 hadai, induló, közben 

12.10 : Hírek.
1.20 : időjelzés, Időjárás- és víz­
állás jelentés. ,

1. :t0 ; Kendi ai Jóska eiflány- 
zeiivkam.

2.30 : Ilinek.
2. 55 • Műsorismertetés.
:{,00 : \rf oly a mii írek. plaei es

élelmiszerárak.
11.20 : Szárukozlnló liaiii|leiiie-

4/5: Husiin liallliatökiuik.
f fiatal ruszin költők UJ 

aininnuehja.“ Az összeköt« szó- 
veget Mankovieh Maria. - 
verseket Balcczky Emil mond

őí-iőV Időjelzés, Időjárás jelentés,

ű!oo ;k Hírek szlovák és ruszin 

nyelven. ,
3.15: llanfllemezek. Jnzz-zon- 

gora számok.
5 no : „Szántóföldi növények 
kártevői.” Hádtótunfolynm, I 
rész. „Kórokozó szervezetek 
ismertetése.”

Ck00 : llanfllemezek.
<;.:((> : „A magyar baromfi uij$t 

a külföldi fotiyasztái«.’ Kozve- 
tilés a „Hangya” kecskeméti 
baromfi-, tojás- és gyumoles- 
exporl telepéről. A k"/'«' . 
test vezeti lSudmszky Sándor. 
Hangfelvétel.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.25 : Az Opera ház előadásának 
ismertetése.

7.30 : Az Operaház előadásának 
közxelitese. 1. l’.sodalalos man­
darin. Táncürámn egy képben. 
Zenéjét .szerzetté Bartók Béla. 
Lengyel Menyhért szövegéi 
átdolgozta, az előadást ren­
dezte és koreográfiáját ter­
vezte Harangozó (Ívnia. Vezé­
nyel Lerencsik dános. 2. Cílanni 
Seliieelii. Vígjáték egy felvo­
násban. Szövegét irta l orzano
G. 1'ordította és rendezte Ná- 
dasdv Kálmán. Zenéjét sze­
rezte Puccini. Vezényli Fc- 
renesik dános. Személyek :
(iiaimi Schicchi Maleczky 

Lauretta Lamas 
. Zita anyo Gere
Binuccio, Zita unoka- 

Sárdv János; Ghv- 
Bnoso unokádé *'se

........... .. Kálmán; Nella. Ghc-
rardo felesége, — Orosz Júlia ; 
Getto di Signa, Buoso stigma 

1 íámory Imre ; Simone, 
Buone nagybátyja — J<oréh 
Kndrc ; Marco, Simone fia 
ifi. Toronyi Gyula ; La Ciesva. 
Marco felesége — Szilvassv 
Margit ; Spinelloccio mester, 
orvos — Toronyi Gyula; 
Jegyző — Komaroiny Pál ; 
Pinellino, varga — Maii\ 
Győző ; Guccio, kelmefestő - 

ál József ; J. A játékdoboz. 
Balett kisebb-nagyobb gyer­
mekek számára négy képben
prológussal és epilógussal. Ze­
néjét szerzetté Debussy. Szó- 
vegét irt:. Mellé Andre. X e- 
zénvli Kenessey Jenő. Rendezte 
koreográfiáját készítette es 
betanított:. C.iephnsky János.
\y ,-lső játék elölt kb.

8.05: „Szép niaoyiir mivé la. 
Kosztolányi Dezső: „Omletté 

Wolmrn.” Felolvasás.

(Is/.kár 
Ilonka 
Lola ;

rardo.
Szügyi

G

Hárfák fjeid
7.30

A második dalmű után kb. : 
«.35: Hírek, időjánisjelvnlés.

\z első előadás után kb. :
10.35 : A rádió szalonzenekara. 
11.00 : Hírek német, olasz, angol 
francia é** esz|ivi*anlő niclion. 
Utána kt».

11.30 : Oláh Kálmán előállyzene­
kara muzsikál.

12.00 ; Hírek.

!H HALFST H.
;.I5 í. 55: Iáiul emezek.
0.00 : Xnyol nyeli oktatás, d

\V. Thompson előadása.
0.30 : ltendőrzriivkav. \ ezenyel 

S/őllövsv I'erene. 1. Suppe : 
Pajkos diákok, nyitány ;
Seregi \rlur : Napsugár, ki 
ringó; 3- Hruby: Bées, ahogy 
sír és nevet, egyveleg; L 
Szollőssv Ferenc : Báláz- Ár­
pád nótái ; 5. Mihaelis : Ko 
vácsmülieh a/ erdőben, /‘“in- 
kép; ♦». Hadácss P.ez«- Hon­
védek, előre, induló.

7.30 : ..Mi minden t üli ént ölvén 
ívvel ezelőtt." Kimondja a 
régi idők krónikása.

H.0O : Hírek.
H. 10 ; Hanglemezek. 1 n s/ ; 

Balett zene. 11. rész: Operett- 
részletek.

0.10 : „ \ fáeán finnepe.” < A
reneszánsz ünnepségei.) Irta 
Haraszti F.mil <tr egyetemi m.- 
tíinár. Felolvasás.

0.35 : Idő járásjelentés.
0.40 : Gáspár Lajos cigányzene­

kara muzsikál.
IP__11.00: X rádió szalon­
zenekara.

KASSA (239.1 in.)
10.00 11.(W: Budapest 1. mii sor a
(10-kov hírek.)

(1 05: Szlovák hallgatóknak
Vad Potyán;» nótás néni- 

Í’)l»anku 1-mii előadása.
11.2.»: Magvar lánclcmezvk 
11.40: Hírek magyar és szlovák
nxelven, műsorismertetés. 

v> oo 4.Iá: Budapest i műsora 
4*15: Hanglemezek. S/imíomku> 
művek

445 7.20: Budapest I. műsora
7.'20: A Kassai Szulonnvolras
műsora. . .

S.oo 11.00: -Kassai legem la
Történelmi képsorozat. •11 1 
Barkó István A ..Pro Hung.' 
ri;, ■ magva, nők világszövet­
ség kassai csoportjának elő­
adása. Közvetítés a kassai Nem 
zeti Színházból.

Közben 9.40 kor: Hírek Buda 
pest 1.-ről.

1I.U0 12.1 á: Budapest 1 mlisota.

. pí/ci művészeti hetek műsorából hét-
«i Ä« . * «fi
moniai társaság hangversenye. k.,u O
a pécsi Nemzeti Szmhazhol A MU 
sikerült hangversenyen kívül "h> 
előadást kaptunk a deli végek ' 
rosáml. Fgy-eg.v magyar varos »••»»•> 1

dión keresztül sokban. hozzá.ánd ahhoz 1.«‘s> 
utazás nélkül is megismerkedhessünk az 
szag ősi kidtúrbástyaival.

mtfM



PÉNTEK
február 7

BUDAPEST 1.
11.-40 : Éhrrsztö. Torna.
7.00 : Hírek. Étrend. Jlangli*-

10.00 : Hírek.
10.20 : „A görög-római sebészet 

és n mai kiír sebészete.'* Irta 
Sattler .Jenó <ir. Felolvasás.

10. 55: ..ltéri Balogh Ádáiii.”
Irta Bodnár István. I Fel­

it.10: Nemzetközi v íz jelzőszol- 
0 illat.

12.00 : Ilamngszó. Himnusz.
Idő járás jelentés.

12.10: Ifjúsági Énekkarok.
Közreműködik a XIIT. kér. 
községi ütcguccai polgári leány­
iskola énekkara. Vezényel Pá- 
pay Izabella. 1. Kodály: a) 
Fange linqiia. 1 larmoniunion 
kísér Kopeczky Alajos ; b) 
Avc Maria; c) Egyetem, be­
gyetem; 2. Harmat Artúr: 
Boldogasszony . . .; 3. Kertész 
Viyula : Nagyszalontai kö­
szöntő ; -1. Népdalok : a) Abla­
komba ; b) A gyulai kert 
alatt; c) Végigmentem; d) 
Szánt a babám ; e) Már mi- 
nálimk ; f) Mikor megyek 
F.ománia felé ; Liszt : ün­
nepi dal. Zongorán kisér Ko- 
pevzkv Alajos. Hangfelvétel. 

12.50 : Hírek.
12.55 : Kálmán „Mária hegedűi, 
zongorán kísér vitéz Pongráez 
István. 1. Paradis: Siciliano ;
2. Mozart : Hondo ; 3. Csizik 
Béla : Dal a holdhoz ; 4. Zsolt 
Nándor : Valse caprice.

1.20 : Időjelzés, idő janis- és 
i ízállás jelentés.

1.30: X rádió .sznlóiizenekaru,
2.30 : Hírek.
2.55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhírek, piaci és 

élelmiszerárak.
3.20 : X Mária Terézia 1. hon­

védgyalogezred zenekara. Ve­
zényel Pongrácz Géza. 1, Tho­
mas : Mignon, nyitány; 2.
Pongrácz Géza : Baba, szvit ;
3. Grieg: Két norvég tánc;
1. Strauss János és József: 
Pizzicato tipegő; 5. Dezsőfy 
György Growald : Magyar
rapszódia ; 6. vitéz Náray
Antal: Ernericana-induló. 
Közben :

3.40: „Mii főzzünk.*' Házi­
asszonyok beszélgetnek.

5.15 : ..Híres kereskedők.'* I Rho­
des Cecil). Kisiégi Nagy Dénes 
<lr egyetemi magántanár elő-

5.4r>: Időjelzés. Időjárásjelentés,

5.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: „Munkában az erdélyi 
fiatalság.” II orosz Béla elő­
adása.

5.35 : „Régi gordonka-muzsika.” 
Kerpely Jenő gordonkázik 
zongora kíséret lel. 1. Porpora: 
(1686) F-dur szonáta : 2. Gc- 
miniani: (1666) Siciliano.

5.50 : Sportközlemények.
6.00 : Sárai Elemér cigányzene­
kara muzsikál. Vargha Imre 
énekel. Dalok. Bortha János : 
Suhog az őszi szél (Endrődi 
Sándor verse); népdalNyá­
ron vályogot vélek ; Kubányi 
György : Most kezdődik a 
lánc ; Fráter Béla : A fonóban 
szól a nóta : Bankó Pista : 
Nem jó mindig (Pósa Lajos 
verse); Állaga Géza: Befútta 
az utat a hó (Tóth Kálmán 
verse); Dajka László: I híz­
zad. húzzad, öreg cigány 
(Pét hő Antal verse); Szép 
asszonynak kurizálok, népdal ; 
Balázs Árpád : Ahogy én 
szeretek (Farkas Béla verse); 
Boczonádi Szabó Imre: Tuli­
pános a szűröm : Csárdás- 
egyveleg.

7.00 : Hírek magyar, néiiirt es 
román nyelven.

7.20 : „Csalódások.” Irta Kis­
faludy Károly. Rádiószínpadra 
alkalmazta Turchányi István 
és Galamb Sándor. Kisfaludy 
Károly verseire a zenét sze­
rezte és vezényli Vincze Ottó. 
Rendező Csanády György.
Személyek : Kleinir gróf----
Ahonyi Géza ; Kényesi báró — 
Matány Antal; Lina — Lu­
kács Margit; Lomba! — 
Kiirthy György: Elek 
Pataky Jenő; Lidi — Keéry 
Panni; Luca — Ághy Erzsi; 
Mokáuy — Tompa Sándor;

Sala Domokos
7.20 (Diskay felo.)

Vilma — Főzess Anna; Ta­
más — Sala Domokos ; Antal 
— Benkó Bálint.

0.50 : Idő járás jele ntés.
10.00: Beszkári-zenekar. Ve­
zényel Müller Károly. 1. Suint- 
Saens : Hősi induló; 2. Ros­
sini : A selyemlétra, nyitány ;
3. Cilen : Lecouvrcur Adrien­
ne. ábnínd ; 4. ■ Stephnnides 
Károly : Karnevál, jellemkép ; 
f>. Pauspertl : Az „O du Lieber 
Augustin” története 1670-ben, 
hangulatkép ; 6. Bihari: To- 
borzó.

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven. Utána kh. 

11.25: Hanglemezek. 1. Bach: 
B-dur kis preludium és fuga, 
orgonaszóló (Eduard Coinmet- 
te) ; 2. Caccini : Aniarilli, dal 
(Dinti Gilly); 3. Vivaldi:
A-dur szvit, hegedűszóló 
(Adolf Busch); 1. Beethoven: 
A fájdalom gyönyöre (Elisa­
beth Schumann); f>. Brahms: 
Esz-dur rapszódia, zongora­
szóló (Elly Ncv) ; 6. Guiraud 
Tertis: Melodráma, mélyhe­
gedűszóló (Lionel 'Tertis); 7. 
Sibelius : Találkáról jött a 
lány, tini (Marion Anderson);
8. de Falla : Rövid élet, spa­
nyol tánc (II. sz., a brüsszeli 
királyi színház zenekara, vez. 
Bűstül).

12.00: Hírek.

BUDAPEST IL
5.55 : Kerpelx Jenő gordonka- 

zfk zongorakísérvttel. 1. Trick- 
lir : (1750) C-dur szonáta;
2. Schank : (1650) Gavott. 

6.10: Gyorsírótanfolynm. Szla- 
hey Géza előadása, 

ti. 50: „Wagner Buyreiithbmi.”
I langlvmvzek.

7.-50 : Csrngrr> Hona meséi. 
8.00: llirek.
8.10: Prrtis .Jenő cigányzene­

kara muzsikál.
0.00 : „Afrika nyersanyagai.”

Csiszár Béla előadása.
0.30 : Időjárás jelentés.

KASSA (25». 1 m.)

18.88—11.08: Budapest 1. műsora. 
(10-kor hírek.)

11. »5: „A nemzetiségek iskolái.” 
Sziklay Ferenc dr előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.48: llirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12. §8- 3.-48: Budapest I. műsora. 
3.48: Szlovák ifjúsági félóra.

..Verne Gyula, az ifjúság Bál­
ványa.“ Grega Sándor clő-

4.18: Tánclemezek.
4.45 12.15: Budapest I. műsora.

ELSŐRANGÚ volt Vcreckei Rezső „Nóták 
a vadásztarisznyában*4 című zenés, cigány- 
muzsikás összeállítása. A legszebb régi va­
dásznóták hangzottak el a mikrofon előtt s 
köztük sok olyan dal is. amelyről kevesen 
tudták, hogy egyik-másik híres magyar em­
ber nótája volt. Az előadás sikeréhez sok­
kul hozzájárult a széphangú Básthy-Badies

2A

Gyula, akit szeretnénk minél többször hallani 
a mikrofon előtt. Sala Domokos olvasta fel 
az összekötőszöveget, természetesen most is 
remekül. Szép magyar beszéde, jókedvű, lel­
kes előadásmodora régen kedvelné tették ezt 
a tehetséges színészt a rádióhallgatók óriási 
tábora előtt.

mim



SZOMBAT
február 8

BUDAPEST 1.
(!. SO : Toriul.
7'(Hl : Hírek. Étrend. Hiinulrme-

lll.öli : lllrek.
HI,o(); „ A uyennek hétköznap­
ja." János Alfréd élőndíisa. 

10,15; „Mit nézzünk men ?”
\ középkori vizöntócdényckct 

a Nemzeti Múzeumban. Ismer­
ted dr Pásztory Bnlázsné.

11.10: Nemzetközi vlzjelzőszol- 
0 illat.

12.00: Hnrongszó. Himnusz. 
Időjárásjelentés.

12.10 : (sorba Gyula elgány- 
z.enekara. Közben

12.-50 : Hírek.
1,20: Időjelzés, időjárás- es 
vizűllós jelentés.

1,110 : Haneleinezek. 1. W olt— 
Ferrari: Susanne titka, nyi­
tány (a milánói Scala zeneka­
rát' Httore Panb.za vezényli);
2. Sehultze: Fekete Péter, 
operarészlet (Heinz Mail bei 
és 11. II. Nissen); 3. Grieg: a) 
Albumlap; b) Pillangó, zon­
goraszóló (Arthur de Greet);
1. de Curtis : Olasz dal (Gigli) ; 

.'>. Moniuszko: Jawnuta, színi- 
fónikus tánc (a lengyel rádió 
szimfonikus zenekara, vez. Ma- 
znrkiewicz) ; 6. Fernando : Két 
spanyol dal (Cristina Mans- 
tnny) ; 7. Strauss János : Ke- 
rin-'ö-egyveleg (szalonzenekar); 
,3. " Kodály: Háry János

a) Piros alma; b) Fel­
szántom a császár udvarát, 
népdalok (Palló Imre dr); 
■). Boulanger : Nocturne (liege- 
(kiszóló : a szerző) ; 10. (irothe : 
Köszöntlek, német dal (H. 
E. Grob); 11. Spetter : Bol­
gár dalok, gordonkuszólo (Bo-
jnnku Wassilewa); 12. Wohl­
gemuth : Szép ifjúság, dal 
(lipcsei lóriikor, vez. a szerző);
13. Cupaldo: Tarantella (Ro­
setta Ferlito); 14. Rachma- 
ninov : cisz-moll prelüct (Jack 
I lylton zenekara).

2. :iŐ : Hírek.
: Möserlsmertetés.

3.00: Ariolyamhlrek, plael és 
élelmiszerárak.

3.20 : Szórakoztató zene. Hang­
felvétel.

4.15 : A kassal rádió mfisora- 
liól : „Épül az új kassai rádio- 
leadó." Közvetítés Enyickérol. 
Beszél Budinszky Sándor.

4.45: Időjelzés, Időjárásjelenlés, 
hírek. ,

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : A rádió postája.
5.40 : Liszt: Les preludes, szlin- 

lónlkus költemény. (Amszter­
dami Concertgebouw zeneka­
ra, vez. Mengelberg.) Hang­
lemez.

(1,00: „ V táplálkozás Időszerű 
kérdései.” Néhány jótanács 
disznóölés idején.

0.30 : Pázmán György zongorá­
zik, 1. Dohnányi: a) lisz-moll 
rapszódia ; b) í-moll caprice ;
2. Liszt: Velence és Nápoly, 
tarantella ; 3. Bartók : Allegro 
barbaro ; 4. Geszlcr György : 
Búgócsiga ; 5. Pázmán György: 
Szcrenata és Allegro.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : „A bereegklsasszony.” 
Operett két felvonásban, elő­
játékkal. Részben Edmund 
About elbeszélése nyomán irta 
Leon Victor. Zenéjét szerzetté 
Lehár Ferenc. A rádió szalon­
zenekarát vezényli Marthon 
Géza. Rendező lviszely Gyu­
la. Személyek : Hadzsi Stav- 
ros, parneszi herceg — Lauri- 
sin Lajos; Photini, parneszi 
hercegnő, a leánya — Tamás 
Ilonka ; Marilla dajka — Diny- 
nyésy Juliska : Chlstodulos, 
szolga, Marnia lérje — Ma- 
leezky Oszkár ; Dimitri, idegen- 
vezető, a fiuk — Koltay Gyu­
la ; Bill I larris, tengerészliszt 
— Sárdy János ; dr Clerinay, 
botanikus — Dalnoky Vik­
tor ; Thomas Barley, egy lon­
doni bank főnöke —• Itátkay 
Márton; Gwendolyn, a fele­
sége — Budanovits Mária; 
Mary Ann, a leányuk — Gyur- 
kovits Mária ; Periklész, rend­
őrfőnök — ifj. Toronyi Gyula ; 
Spiro — Pataky Ferenc.

9.10: „Elbocsátó szép üzenet.” 
Bevezetőt mond Ottlik Géza.

'•ap W

Pázmán György
6.30

A verseket elmondja Tímár
József.

9.40: Hírek. Időjárásjelenlés. 
10.00: Farsangi lánezeue.
Gáspár Lajos cigányzenekara 
muzsikál, Kékes Irén énekel. 
Dalok. Huber Gyula : Messze 
az. út mitőlünk: Tliegze-Ger- 
ber Miklós: Kék a szemed ; 
Szávozd Hichárd : Huncut, ki 
a szerelmet tagadni meri (Ku­
ba nyi verse): népdalok : a) 
Ejnye, ejnye, barna legény; 
Rengő, ringó nád ; Csizmadia : 
Peng a kasza (Rakk l. verse); 
népdalok : Sej, midolog az, 
Hideg a Nemere, Deres, a 
rozmaring ; Kuliányi György : 
Nincsen abban semmi. Tánc­
lemezek. Közben :

11.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

12.00 : Hírek.

BUDAPEST II.

0.10—6.40 : A földművelésügyi 
minisztérium mezőgazdasági 
félórája.

7.01): X Székesfővárosi Tűzoltó- 
zenekar. A'ezényel Magyar Dé­
nes László. 1. Urbach : Zenei 
szappanbuborékok, egyveleg; 
2. Strauss János: llécsi pol­
gárok, keringő; 3. Siede:
Kínai uccai szerenád; 4. Le­
hár : A mosoly országa, egy­
veleg. 5. Seregi Artúr : Józsel 
nádor induló.

8.00 : Hírek.
8.10 : Cgelőversenyeredmények. 
0.20 : Szentgyörgyl-vonósnégyes. 
Tagjai: Szentgyörgyi László, 
Dömötör Tibor, Kocsis Isi szín 
és Hiittcr Pál. 1. Schubert: 
a-inoll vonósnégyes ; 2. Majo- 
rossy Aladár: Vonósnégyes,
9. mű.

9.00 : „Egy kolostor Savójában.”
Dénes Tibor dr előadása.

9.30 : Időjárásjelenlés.

KASSA (258.1 ni.)
16.06-JI.8S: Budapest I. műsora. 
(10-kor hírek.)

11.85: „Szép felvidéki novellák. 
Rácz Pál elbeszélése.” A be­
vezetőt Marék Antal dr írta. 

11.25: Hanglemezek.
11.48: Hírek Magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.68—6.80: Budapest 1. műsora. 
6.88: Thomas: Mignon, nyitány 
(Berlini fiihunnónikusok zene­
kara). Hanglemez.

( __6.46: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest II.

6.46—12.15: Budapest I. műsora.

BESZÉLNI kell arról, hogy a hangosfilm- 
előadások közvetítése, sajnos, nem vált be a 
mikrofonon keresztül. A film, ha hangos i., 
mégis elsősorban a szemet elégíti ki s így 
a legzseniálisabb rádióbemondó sem nüja 
visszaadni nekünk a pergő mozgógép jelene-

íDétifatö

. Az ilyen film közvetítésüknél egy em- 
• élvezheti végig a nlmet. A szpíker, a 
-.önség azonban kissé bosszankodva kei U 
liókészüléke elöl és töprengve kérdi, hogy 
irt nem kapta meg inkább hanglemezekről 
film válogatott zeneszámait.
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Körösszeghl és adorjáni Csáky István gróf, 
I Magyarország tragikusan elhúnyt kiilügy- 

' minisztere (MF1 jeh\>

Gróf Csáky István 
Berlinben Hitler 
vezér és kancel­

lárnál
tHöílmann—-MF1 

I elv.)

Gróf Csáky István 
feleségével, 
Chorinsky Anna 
Mária grófnővel
(MFI jelv.)

Gróf Csáky István 
a kolozsvári 
Ferenc József 
egyetemen be­
szédet mond 
dfszdoktorrá 
avatása után 
{Szécsy lelő.!



IRTA: ILLÉS ENDRE
Már a zöld bádogkocka is tetszett. Ami Kor 

megtudtam, hogy jecskeiiszek-levest forrasz­
tottak a dobozba, azonnal megvettem. A szen­
vedélyt és a gyöngédséget, ahogyan akkoriban 
eny-egy kerek rákkonzerv vagy emeletes ana- 
nászdóbozka alán nyúltam, könyvespolcok 
mellől hoztam magammal.

Mindez elég régen történt. S most, hogy 
visszagondolok a' zöld dobozba forrasztott 
fecske!eszekre, s mindarra, amit ez a kifogás­
talan angol áru felidéz, úgy látom, már men 
legelőzöm.

Akkor nem tettem.

van. Tíz napja

Zsuzsáé volt a fecskefészek.
— Mi ez ? — kér­

dezte Zsuzsa.
Szeles, napos tavaszi 

dél volt. A Ménesi 
úton még lúdbőrözött a 
sár. A fák hegyes, szú­
rós gallyakat döfköd- 
lek a hig levegőbe, az 
ágak végén itt-ott komo­
ran kibújt és körül­
nézett egy fekete-zöld 
pállom rügy. Zsuzsa 
világos, tágablakos 
emeleti sarokszobájá­
ban álltunk. Éppen 
csak beléptem . . .

Ahogyan Zsuzsa va­
lami után nyúlt, amit 
attól a pillanattól ma­
gáénak mondhatott: a 
hangja fényesebb lelt, 
a boré. forróbb. Olyan 
volt ez a változás, mint­
ha a kívülről betűző 
tavaszi nap mellé ill ti 
szobában még egy kis 
zseblámpát gyújtottak 
volna. A szavában, a 
szeles mozdulatában 
alig észrevehetően villant

— Mi ez ?
— Fecskef észekleves.
— Én kapom ?
— Te.
Átkarolt és neve lett.

— Te őrüli, ,, Gyönyörű !

Neki véltem.

KÁRPÁTI PATAK
Kicsinyke ér. Alig csobog. 
Átlábalják az asszonyok, 
de építeni rá lehet.
Nem csap be ö dolgos kezet.

Olyan, akár egy költemény, 
mely lassan kezd, aztán kemeiix 
vállára kapja anyagát, 
s átlépi a gátak falát.

jgy kap erőre öszidön.
Zúdul, akár a vízözön, 
s az összetákolt sok fenyő 
libeg fürtjén, mint levegő .. •

Fölöttem ring a hegy-kalap. 
Nézem, amim a iejsze csap. 
mint készül szépen a tutaj. 
Zizeg, mereng az őszt gally.

jfl Z tljhlii u

— Miért kapum?
Tíznapos fordulónk

csókoltalak meg először. .
Meqsimogallam rozsdásbarna kólóit ruha- 

ját — már az Íróasztalánál rendezkedett.
_jlt fog állni. Nézd, a világ leghaszonta­

lanabb fészke . . . Dobozba zári ferskejészek. 
Milyen szép az asztalomon ez a zöld szín. 
Mindig rád fogok gondolni . . .

Odajött hozzám: .
— Ilyen kedvesen tudsz kiengesztelni

A kínai fecskefészket a szalangana fecske 
rakja. Fz a fészek egy szegény szalangana 

jecskepár fészke — arra 
volt ítélve, hogy ne is­
merje meg a nyugal­
mat. Azzal kezdődött, 
hogy emberi kéz utána- 
nyúlt . . . Tengeren rin­
gott, vámházakban adóz­
tatták, azután zöld do­
bozba forrasztották, elad­
ták, megvették, ajándé­
kozták . , . Most itt pi­
hent Zsuzsa asztalán. 
Nem sokáig pihenhetett.

Egy szabályosan fehér 
és rózsaszín parcellán - 
baba kezébe vette, fele­
melte, megforgatta.

— Mi ez ?
A porcellánbaba ven­

dég volt. Fokon. Zsuzsa 
sógornője. Félórával utá­
nam érkezett.

s egyet gondol tán velem. 
szép lenne most egy szerelem.
A völgyben végig, mint halak, 
kormányfarkú Iák alszanak.

TAKÁTS GYUI

ez a külön fény.

<J)éÜéá&

— Mi ez ?
Zsuzsa unottan felelte: 
— Fecskefcszck !
— Érdekes ! Sose lát- 

. tam még... Hát kap- 
' ható ? Kitől kaptad í

_ pölc — mutatott felém Zsuzsa.
- Tőle ? Miért ?
4 tengeren átjött fecskcjészek sem hallott 

még olyasmit, amit Zsuzsa felelt.
- Tudod — magyarázta rosszkedvűen ■ 

tíznapos fordulónk van. Tíz napfa csokotl 
meg először.

ZJ



irnmnwgr'

Katinka nevetett. irigylen, kedvetlenül neve­
tett Huta kis porcellánbaba volt. A em hitte 
el. amit Zsuzsa mondott.

Moil látom, hogy ennek a történetnek egyet­
len Mse van ; Zsuzsa. Hála kellett volna többet 
mondanom. De hogyan idézzem most fel .
I nuttságát. szertelenségét, csókját, keskeny 
csuklóját, rőtgesztenye haját — izmainak azt 
a- örökös éberségét, mintha állandóan kifeszi- 
lett kötélen járna . . . Mindez úgy elmúlt, 
elszállt, mint egy felriasztott madársereg. 
Ma csak magyarázni tudnám . . . Magyarázni 
is alig. Amit akkor mondott: nem is tréfa 
roll, — talán fintor. Vagy inkább komoly, 
siilyos rosszkedv, amolyan Unott legyintés.

Még nincs vége.
Néhány nap múlva a baba meghívott vacso­

rára. Olyan erőszakos volt, mint mindig, —■ 
mint a ' törésig merev, égetett, fehér agyag. 
Zsuzsa megkísérelte elhárítani a meghívást, 

azután mégis elmentünk mind a kelten.
Koktélt kaptunk. És igazán nem sejtettük, 

hogy ezután meglepetést tálalnak: fecskefészek- 
levesl.

A tiétek... — mondta elégtétellel a 
porcellánbaba.

l e enyém — csodálkozott Zsuzsa.
Igen, a tiétek ! Még akkor délben ellop­

tam az asztalodról. Nem vetted észre ? . . . 
A tiétek.

Olyan következetesen ragozott ,,tiétek”, hogy 
ez a nyelvtani szigorúság, úgylátszik, mégis 
gyanú volt. Gyanakodni kezdeti ránk.

Hát ilyen egy fecskefészek leves — 
mondta elég egyszerűen, indulat nélkül Zsuzsa.

I.everten néztük.
Fiiletlen csészében kncsonyéis, színtelen lé 

volt. Valahogyan rosszkedvűnk lett. „A tré­
fám”, gondoltam. „Nem vigyáztunk rá”.

Ne küldje az előfizetési dijat utalványon, 
mert 20 fillér portót kell ráfizetni. Kérjeti a 
P'Atájt postatakarékpénztár! befizető-lapot, 
melynek ára 3 fillér és azon küldje be az 
összeget. A mi postatakarékpénztári szá­
munk 9244.
»8

Felhívtam a Majestic szakácsát — 
magyarázati a baba, — ö mondta, hogy csirke­
levesben kell felforralni . . . És gombát is 
ajánlott belé — hál nem ízlelitek meg ?

— Nem — akasztotta meg szárazon Zsuzsa.
Amikor hazafelé mentünk, hosszú ideig 

hallgattunk, jósokára kérdeztem csak meg:
Nem vetted észre, hogy már nincs az 

asztalon az a zöld doboz 1
— Nem — felelte. Hangiéiban semmit sem 

enyhült a szárazséig.
Megint hallgattunk.

Mondd, Zsuzsa, tulajdonképpen melyi­
künk haragszik most a másikra '! — szorítot­
tam meg a karfát, amikor elváltunk.

Nem felelt.

Később, évek múlva, valakinek elmondtam 
ezt a történetet.

— Tudod, lm szerelni akartuk volna egy­
mást, ha meg akarjak tartani ezt a szerelmet, 
ki kellett volna lépnünk a körből. A barátok 
köréből. Az állóvízből. Az alattomos, észrevét­
len fcrtőzöttségből. Mert akármihez nyúltunk, 
mindenből keserű mérgezeltség lelt. Gyanú, 
rosszkedv, vádaskodás. Mások kezére kerültek 
a dolgaink, idegen kéznyomokkal idegenedtek 
el tőlünk. Azt hiszem, hogy még a tréfából, a 
könnyűségből, a megvesztegető súlytalanságból 
is ki keltett volna lépnünk. A szerelemhez 
forróséig kelt, szenvedély, eszméletlenség. Az a 
korty ital. ami Tristannak és Isoldának jutott 
a hajéin. De nekünk nem volt erőnk se. a fecske- 
fészekleoeshez, se a szenvedélyhez. Ezért kellett 
elválnunk.

SZÁZEZREK
óhaját valósítja meg a
M n (I y a r Népművelők Társasán»

ÉRDEKES REGÉNYEK
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL

című érdekfeszítő kis regények 
sorozatos kiadásával.
A Társaság ízléses kiadványa ne­
mes szórakoztatást, tiszta magyar 
nyelvet, gazdag és értékes kép­
anyagot nyújt az olvasónak.
M i ti <1 e íj pénteken áj szám 
jelenik meg

1 ftft nLLi Inti (!1 oldal " kis Atfu Oltlcliun. ;t(> óidul a képes rész.
Ara 10 fillér.
Nem csoda I 
Sxiv adja szívnek.
Gazdag tétek a szegényebb testvérnek.

Kapható minden újságárusnál ás dohány tőzs­
dében, valamint Tolnai Világlapja könyves- 
boitjápftn, Jjudapest, VII, Dohány ncca 12
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Két évtizedig voll ez uz épület tíz. erdélyi színészet hajléka

JlaCesLóXtwti &eta
„„ ...,A tíMAimaSmasxM ó/linAcUa fiöxiit

anyagilag is hasonló 
próba ele állított a*nz. 
intézményt.) Évi be­
vételének egyharma- 
dát fizette különböző 
adók címén az állam­
nak, egymagában 
többet, mint ameny- 
nyit a pesti színházak 
együttvéve lerónak 

" hasonló címen. És 
* hogy mégis fenn lud- 
~ ta magát tartani, an­

nak a magyarázata 
az erdélyi magyarság 
rendkívüli! kulturális 
hivatástudatában le­
ledzik.

K külső színek is­
mertetése után is­
merkedjünk meg kis­
sé a színház belső 
életével is. Az igaz­
gatóság emeleti he­
lyiségében Kemény 
János báró, az erdé­
lyi ’magyar szellemi

Ha országos viszonylatban
valami
vei kelle

országos visíiuiijinv......
ni megkülönböztető jelző-
kellenc dekorálnunk Ko-VC1 IXVMVllV .............................. I ' '*

lozsvár nagymultu színhazat, 
I_____-.Vi.vi.iv.iívlv” í70 ver-

zsvar nagvmwiv» .......
a . legszorgalmasabb’' jelző ver 
senyén felül őt illetné. Az er- 
délyi magyarságnak nem volt 
még egy hasonló aktivitásit 
kultúrintézménye, mint a ko­
lozsvári Thália. Kolozsvár, 
Nagyvárad, Temesvár, Arad, 
Brassó, Marosvásárhely es a
székely városok színházaiban
és szegényes pódiumain, akár­
hányszor a magyar színjátszás 
delizsáncos hőskorát idéző Kö­
rülmények közt szolgáltak a 
szellemi, lelki pallérozódás és az 
egvüvétartozás nemes gondola­
tát : a nemzet napszámosai vol- z -1.x* .. ...roLwvri-timik annaktat ; a nemzet
taktehát a gyakorlatnak annak 

fokán, amit túlzás nélkül.. 1 * t    ...... 1, r. t i I 11 L„ .........., ...IUI. i
„hősiesnek” nevezhetünk.

Kimutatásokat tesznek elém,
ebből látom, hogy például a
legutolsó lajstromozott niunKa- 
évben 800 körül mozgott az 
előadások száma (hazai es kül­
földi klasszikusok, modern írok, 
erdélyiek és román szerzők 
művei szerepelnek a listán, ara 
mában, zenes vígjátékban, ope­
rettben egy sem hiányzik a 
nagysikerű pesti újdonságok 
közül (s a művészi szempontbn 
vett legteljesebb igenjbevétel

tjboldv

»árú Kemény János és Lukács főtitkár

Előadás után a társ|.l(|ób»n 
Csóka József, Hn»z Jo«k £ >»> 
István, Krémer Műnél, Fé >>

Aliz és Lsengerl Aladár <
mm



kii/ii«vek voltak. Legfőbb gondja most, mint a művészt 
személyzeti is „az átköltözés” a Nemzeti Színházba, 
amely szimbolikus, történelmi jelentőségű tény a volt 
kisebbségi színház életében. .

X színpadon a „Peleskei nótárius” magyar falut 
ábrázoló díszletei közt Szabados Árpád főrendező, igazgató 
irányításával serény próba folyik éppen. Hetényi Elemér 
félévszázados színészi pályafutásának jubileumára készül 
., felújít ás Szabados biztos érzékkel máris premierképes 
állapotba gyúrta a darabot, a munkáját jellemző műgond, 
szakértelem, bosszú és érdemes pálya gyümölcse, amely­
nek során különösen a Székelyföldön szerzett nagy érde­
meket Színész, rendező, darabíró egyszcinélyben. 7 óth lilék 
es Jicihelii Ödön dialógusát figyeljük. Öröm hallani azt a 
ma«var beszédet, amit ez a két nagymultú remek színész 
beszél ök a régi kolozsvári színházi hagyományok élő 
letéteményesei. Finge» Aliz. és Nagy, István következik 
soron. 1'creek alatt végeznek, kiforrott értékek, még 
Pesten is a legélcn lennének. Nagy István első filmje, az 
..Elnémult harangok“ majd bizonyságot tesz erről. Kovács 
Györgyöt és liorovszky Oszkárt, a drámai társulat két 
fő erősségét éppen elmenőben eövekelj ük fényképezőgé­
pünk elé. előbbi mint társasági színész kiváló különösen, 
utóbbi a klasszikus darabokban és az. operettben egya­
ránt nélkülözhetetlen. Deésij Jenő, Hcnes Ilonka, Koppon 
Klári. Kőszegi Margit fiad: Joli. Kontos Béla, Bodó György,

Szalnulos \rpuil főrendező. Hajuay till) é- l'erényi János

Akik a lc||lölili tiyillsziin tapsot 
kapják : Sándor Stefi és 

l-'fllöp Sándor

\ komikus és a komika :
< -uka József és Hiijnay Ellj

megmozdulások lelkes fial al 
vezére, a Helikon házigazdája 
fogad lekötelező szívélycsség- 

Az ö személye és szerepe 
kultúrétctünkhen éppen annyi­
ra ismert mint amennyire 
becsült. Szinte gyerekember 
korában fáradhatatlan harcosa 
és istápolója erdélyi magyar­
ságunk lét fontosságú ügyeinek, 
intézményeinek. Ha kellett 
zászlónak adta nevét és erejét, 
dl szívesebben vállalkozott és 
dolgozott személytelenül. Ma­
gánügyei és céljai egyben Ileésj Jenő és Koszét,h> Mártiit, n közönséfi kél kelhetne

®má&
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v.rAnm János, Senkálszkg van még jelen a próbán, aztán 
if dráma elvonul ás lényegesen több kedéllyel az. operett 
?J7i át'az uralmat a színpadon A gárda éppen a 
V Fiatalság — bolondság” című újdonságot próbálja.
YíDíiim Pál, az atlétatermetű bonvivan, aki eg> ben a föld­
kerekség legszolidabb szerelmes színésze, ölbe kapja primer 
Ma rit a szép primadonnát s úgy énekli nagy áriáját. 
Fű/ő!) Sándor, ‘ aki egyben rendez is, táncoskomikus 
Pirsával Csengcri Aladárral és a kitűnő Csókával, az uj 
darabban is merényletet tervei a kolozsvári közönség 
nevetőidegci ellen. Sándor Stefi és líázsa Éva, _akét 

t ánrosszubrétt Dilrói P. Bélával, az énekes hőssel 
é'vötbk darabon'kívül”. Tánccal győzik, de Ditrói folénye- 

• úlénckli őket. A bájos kis Rajnai) Uly azzal kelt de­
rűt hogy próbára ismét úgy elcsúfította magát, hogy
k0Íf1o^raCmünka’ekorafCréggellól szinte az esti elő- 

, .rf. .n'nr<7\<i legszorgalmasabb színházában. Ichcisc^, 
iií va t á sszerci et ,'j ók edél v jellemzi a nehéz kisebbségi eve ’ próbáját k^llott társulatot. Ha megkérdezed bármelyi­
ket, mi a legbensőbb vágya, ezt feleli •

_Végre fellépni a „Nemzeti Színház -ban ...
3 Neiu'^csak'” a Hunyadi téri gyönyörű régi színházban. 
Kzt válaszolja a kolozsvári színész, s ahogy azt ,

Mr

Pi

ISI■

Hiizsn l.va és Csenueri Aladár 
hóeipiís szlepptáneii

Vklk a réui Kolozsvár, idézik : Tó.l, I lek é- Hé..... » Ódon

1

Vz elsii vonalbeliek közűi: 
vnváes tivörgy és Borovszky 

Oszkár

llmló tlyörjiy. Ilaxudy Nagy 
Ilonka a ,.<ißzsl“ kutyáiul

áétitdi

Honim Pál karban tartja 
Krémer Maiiéit

(Kovács, Kolozsvár felvételei)

,,csak”-ot mondja, abban 
a lokálpatrióta és a kolozs­
vári színházi hagyományok 
iránti büszkeséget kell érte­
ni. Ahol pedig ilyen form hit 
van a művészben, ott. lekt- 
csinvlés volna „vidéki” szín­
házról beszélni. Majd meg­
látjuk : Kolozsvár nem istá- 
poltja, hanem méltó ver­
senytársa lesz a fővárosi 
színházi kultúrának. Mint 
hajdanában volt. . .

Széfedéin Sefkvt bei
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TAMA
TÁNCA

IRTA : SÁGODY JÓZSEF
ind szülötte volt, kecses, bimbózó lányka, aki' . t II   . 1 « /I r, ■ 1» S* t nP/i 7-Tama örötW íánroH. Virdffos Ws mató/i sr/ff«/ srű/ÖHí *«*<«, ^mftorö lány Ka, oki 

mindin a part mentén kószált és várta a hajókat. Lomha járású holland és amerikai gőgösök 
érke-tek kéthetenként az öbölbe s Tama mindig olt volt az érkezésnél. A matrózok mar ismerlek. 
\Pró törékeny csecse-becséket hozlak neki s á táncolt megejtoen. kedvesen, repdesvc, csapongoa, 

'áhítattal. Ahogy nőtt Tama, úgy forrósodott bele. a táncba histanyos mozdulatait az érett lány 
váauakozó hailongásai, tetszelgései váltották fel. Szemei villoglak, dereka korcsa volt. mozdulatai 
érzékiek s valami szent megszállottság tükröződött az arcán. Már nemcsak az embereknek MncoH, 
hanem a holdnak, a csillagoknak is. Forró éjszakákon kél tenyeret az égnék fordítva szokdelt, 
hajladozott a tompa üstdob ütemére, melyet hű követője és gyerekkori játszótársa Alot vert egy-

1"m'oí ’tizennyolc éves volt, Tama tizenhat. Aloi először csak testvéri szereldei érzett. Szerelte 
Tama kacagásai, odaadását, gyerekes mókáit és kedveskedéséi. Később, nem tudnám pontosan meg­
mondani mikor. átlüzesedelt. Lehetséges, hogy ez akkor kezdődött, amikor Tama a nagy szürke hajó 
érkezésénél óira táncolt s az egyik matróz elkapva derekát mayahoz szorította. Aloiban halálos gyűlö­
let ébredi s ha nem kapja el Tama figyelmeztető tekintetét, talán leszúrja a matrózt. Tama aznap 
este zokogott először s szebben láncolt mint valaha, de ezt csak Aloi látta ■■■

Olyan jó nézni téged Tama — mondta a fiú s Tama mindent elfelejtett. Aloi nyaka koré
fonta két szép bársonyos karját és felkacagott :

— Tetszem neked Aloi? . , ,
Mindenkinek tetszel — felelt áhítattal a fiú, — de nekem mindenkinél jobban !

- Szerellek Aloi l Te vagy a legjobb, legkedvesebb fiú az egész szigeten. — Aloi izmos 
karjaiba akarta temetni a lányt, de Tama kisiklotl.

Nem így szerellek Aloi. Szépen, úgy mint kisgyerek korunkban.
Aloinak tágra meredtek a szemei. Fiatal izmai muzsikállak a forró éjszakában, látta Tama 

csodálatos idomait, gyönyörű alakját s nem tudott válaszolni. Nem tudta szavakba önteni a vágyak 
hömpölygő, mindent elöntő áradását. Ó már tudta, hogy a hit gerjedelme hallatja benne hívó szavát, 
ile Tutim . . . benne talán csak szunnyadt még a szeretkezés ősi ösztöne s Aloi most elmosolyogtu 
magát. . .

Jól van Tama. Aloi türelmes, Aloi vár, Aloi szerel . . .
Pedig tévédéit Aloi. Tornában már perzselt a vér. Nyugtalan álmai voltak s szemei messzire 

néztek, mért érezte, hogy jön valaki, messziről jön, aki más lesz mint a többi és egészen más mint 
Mm. lés a valaki meg is érkezett. Viharos volt a tenger, nagy hullámokat vetett s a távolból egy 
IHII/Ij jeher vitorlást hömpölygetett a szél. A berisziilöttek már órák hosszat álltak szorongva, 
kíváncsian a parton. Az ő hajójuk még nem volt esedékes, ez egy másik, idegen hajó volt. Tárnának 
csendesen dobogott a szive és várt mozdulatlanul a többiekkel. Késő este lett mire a hajó le tudott 
horgonyozni. Emberek szálltak csónakba, hogy körülnézzenek hova vetődtek. A matrózok közölt 
volt Allan a másodkormányos, izmos, napsütött ami, kékszemű, szőke jiú. Olyan kék volt a szeme, 
mint a tenger. Tama ezt mingyárt észrevette, lázas buzgalom szállta meg, hogy a jiú közelébe fér­
kőzzél, S módjölötl megörült, amikor hallotta, hogy a hajó megrongálódott s nem folytathatja egye­
lőn- az útját. Maga se tudta miért örül olyan nagyon, csak érezte, hogy így jó. A sziget főnöke 
barátságosan fogadta a jövevényeket. .Jámbor emberek voltak a benszülöttek. örültek a hajóknak 
és az idegeneknek. Másnap este. történt, hogy a matrózok újra partra szálltak s velük volt újra 
Allan is. Tárnát biztatták a benszülöttek, hogy mutassa be táncát, de Tama talán életében először 
húzódozott egy kicsit. Aztán a matrózok is kérlelni kezdték s ő intett Aloinak. Aloi szótlan volt. 
Szemeiben különös fények villódzlak, de megütötte a dobot s ülögelte mindig gyorsabban és gyor­
sabban. ahogy Tama mozdulatai kívánták. Tamába pedig ma mintha valami különös izgalom 
szállott volna. Folyton gyorsabban mozgott, szája szögletében buja mosoly ül s forgott, forgott 
mindig szédiiltehbcn, meri érezte, hogy A llan nézi, le sem veszi róla a szemét.

Altan, a norvég a ha jós/in, valóban öt nézte. Ilyen igéző látványt még sohasem látott és ilyen 
furcsán se érezte magéit még soha. Hajósok ivadéka volt, bátor, nyíltszívű, jókedélyü jiú. Asszonyok 
meg sohase zavarták meg gondolatait. légyszer volt egy kis ideálja, lenszőke, szeplős, nyurga lány, 
de nem volt az igazi. Mire az első nagyobb hajóút után hazatért, a lány már asszony volt. Másnak 
a felesége. Allan hajózott tovább, mintha mi sem történt volna. Félig behunyt szemeiből felvillant 
néha a csodálkozás és kívánat ha mulatós asszonyt látott, de ennyi volt az egész.
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Most az üstdob monoton zenije is előtte ez a tüneményes, 'íwsfSle

5~~™SE BBiBjB=jS5=

éjszakában, mint valami messzire l̂ zó^f^nfJ^^J^aJt‘T^ma szüleinek s megígérte,
A következő napok 'isítek. A í(m k me, , oU mtoltak jöl a part-

hogy gondoskodik lányukról. 1 ama Allun ka ytij • szótlanul. Nem merte,
szélén, ahol először részegítette meg őket a szere lem. , k AhBgysrer 
felelősségre vonni Tarnál, annál sakkal lobban s.erctie ? s?0moníságát. Torna pedig

^
Minden éjjel Allan 
karjaiban aludt,_ aki
úgy dédelgette őt és /
a/riZ ágy szereteti. A 
missziós pap összead­
ta őket. Torna kunco­
gott a meghatottságtól.
Végre elérkezett a bú­
csú napja. Allan úgy 
gondolta, hogy elintézi 
ügyes-bajos dolgait s 
visszatér mindörökre 
Tárnához, akinek a 
búcsú pillanatában 
már szíve alatt szuny- 
nyadt kettejük szerel­
mének drága gyümöl­
cse. Elment a hajó. 
már a füstje sem lát­
szott, amikor Torna 
még mindig lobogtatta 
kendőjét.

Hosszú hetek múl­
tak el szorongó vára­
kozásban. Tama már 
nem táncolt, csak néha
a holdfényben, amikor jm valuim csendes kutya, hűségesen
vf>nki Kern látta. Aloi meglátogatta úgy j Allan nemsokára visszatér,és szelíden Tama beszélt neki boldogságáról és <mró ■ J°MeXste a tengert. A lói észrevette,

*“*■* "mnnL Eihoz,a úira "r—*Tam:

Tárná?valami furcsa, vad or!d/a ho»y két héUel azem A«an/ íeso(Zorta a ha,órolm
Valóban úgy volt. Az öreg tenger ^ m/ir „,,m ;XzeZZ segíteni. Utolsó kioltása

„lv,„ „ a fövenyen egészen

VOlna-MlZök?á.á~ Kattogta elhaU hangon.
Langyos volt

feSSÄäSÄ««»»"®-*

fcerdZe az űsZdoíoZ, érezte hogy /ek/<í ,z(i/dZ.olyan kecsesen táncol, hogy az öreg not * $$
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A hallgató otthon kényelembe helyezkedik és leül rádió- 
készüléke elé. Iiogv meghallgassa a műsorban piros ceruzával 
megjelölt számol. Míg a zenés vagy prózai előadást végig­
élvezi. nem is tudja elképzelni, mennyi gond, milyen részletes 
és alapos munka előzte meg az előadást. A tisztelt hallgató

*

legfeljebb az előadók, a színészek nevét jegyzi meg magának, 
a rendező a műsorszám összeállítójának neve csak akkor 
vésődik bele emlékezetébe, ha egész sereg olyan előadás fűző­
dik össze nevükkel, melyeknek sikerét nem lehet amúgysem 
egykönnyen elfelejteni.

Az alábbi sorokban öt olyan nevet szólaltatunk meg, 
akiknek nevét a rádióból az egész ország közönsége kitűnőéi) 
ismeri. Valamennyien az első vonalban állnak a rádióban, 
amit csinálnak, az mindig kipróbálta» kitűnő. így tehát 
valószínű, hogy a közönség kíváncsi lesz munkájuk kulissza- 
titkaira is.

A rád lőrenílezií
■ uiú" MIU munkájáról és a hangjátékrendezés feladatairól Barsi Ödön,1

w
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sokszáz magyar hangjáték rendezője beszél.
— A rádiórendező elé sokszor kerülnek nagyobb fel­

adatok — mondja s nehezebb problémák, mint a szín­
padon dolgozó kollégája elé. A közönségnek a hangokon ke­
resztül kell bemutatni a szereplők egyéniségét, jellemét, 
azonkívül érzékeltetni kell vele az időt s a tájat is, amelyben 
a történet lejátszódik. A rendezőnek kell gondoskodnia arról, 
hogy a hangjáték teljes illuziókeltően hatva, fel tudja kelteni 
a csupán hangokat kapó közönség érdeklődését. Ez a munka 
könnyebb lesz, ha olyan hangjáték kerül a kezünk alá, amely­
ben kevés a szereplő s ugyanekkor a szerepek egymástól 
határozottan elválasztott hangkarakterek. Például öreg férfi, 
fiatal legény, öreg asszony, fiatal lány hangja. Régebben a 
szinte öncélúvá fejlesztett hangkulisszák uralkodtak az 
összes nagyobb külföldi stúdiókban. A különféle zörejek és 
zajok : vonat dübörgések, különféle állathangok és gépzakato­
lások valóságos orgiája jelentette a hangjátékot. Ez az idő 
végérvényesen elmúlt. Ma a hangkulisszák csak másodrangú 
szerepet játszhatnak és csakis indokolt esetben. A jó rendező 
tehát csínján bánik a hangkulisszákkal, de elhagyni termé­
szetesen nem is akarja, mert sokszor csak a jellegzetes zörej 
vagy zaj tudja a környezetet és az időt érzékeltetni. Például 
Shakespeare .,Yihar"-ját képtelenség lenne megfelelő zaj- 
lemezek nélkül előadni. A rádiórendezésbeit különösen nagy 
szerepet kapott újabban a kísérőzene. A hangsúly természete­
sen mindig a szövegen van és a zene csak aláfestheti a darab 
egyes jeleneteit, önálló jelentőséghez csak egészen kivételes 
esetekben juthat.

A rádió nyermekelííailásalról
a népszerű Kilián Zoltán beszél. Ezek a gyermekórák igen 
kedveltek még a felnőttek előtt is.

Két esztendővel ezelőtt, amikor a Felvidéket vissza­
kaptuk mondja Kilián Zoltán. felvetődött a terv, hogy 
úgynevezett iskolarádiói csináljunk. A felvidéki iskolák leg­
többje fel volt szerelve hangszórós rádiókészülékekkel, nekik 
akartunk a délelőtti tanítási órák alatt műsort adni. Tanár­
ember vagyok s így a rádió rámbízta ezt. a feladatot. A 
gyermekműsor 
hot

aruknak csakhamar oly nagy lett a sikerük, 
hogy az adásokat ál kellett tennünk a délutáni órákra, ami­
kor (itthon s nem az iskolában minden gyermek végighallgat­
hatja a szórakoztatva tanító műsor-számokat. A rádió gyermek-
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játszó csoportjának jelenleg harminc lelkiismeretes, lelkes kis 
mii vésztagja van. Kedden 6—10 éves szombaton 10-- •> 
éves gyermekeknek adunk műsort. A kis szereplők hallat- 
l-uuil natív buzgalommal, lázzal játszanak a mikrofon előtt, 
ahol köztük nincsenek sztárok Az a kislány, aki egyik nap 
a primadonna volt, a legközelebbi adáson már kis szobalány- 
szerepet is ugyanolyan szeretettel játszik cl. A gyerekek 
olvan gyorsan megtanulják szerepüket, hogy két próba után 
már meg is tarthatjuk az előadást. Ma már külön tehetséges 
hangjátékíró és zeneszerző gárda dolgozik a kis müvesz- 
társulat számára. A ráűi6zene

problémáinak Kiszcly Gyula egyik kétségtelenül legalaposabb 
ismerője, ikor rAdiónluzsikáról beszélünk, tulajdonképpen
azokra a zeneszámokra kell gondolnunk, melyeket egyenesen 
a rádióban történő előadás céljára komponálták Ez a rádm- 
muzsika ma már nagyon fontos kiegészítője a hangjátekok 
,vík az esetleg zenével átszőtt prózai vagy más előadásoknak.
\ jó rádiómuzsika annak a műnek, amellyel előadásra kerül,

‘mi idit! a lelkiségét fejezi ki. Nagyon fontos, hogy a

A zene ugyanolyan fontos a rádióban, mint a színpadi 
adásoknál a díszlet.

Sok érdekes probléma merült fel regebben cg>es 
h.m,,szerekkel kapcsolatban. Miért van jobb „mikrofon-

goznak a rádiók s mikrofonjaink is t oki Itt esek emuk

■1 mikrofontól A stúdióban játszó zenekatok egészen mai
ffiS ÄtÄpnunk
a mikrofóntót mint a hatalmas boinbardonokat Hogy egy

egyes zenészek helyét.
\z elíiailónnivészek közül

JSKSSÄ'ÄSS

-íösasíS';
belvet kezdi szavait. ' •;l.|,.|iik u színpadi színésznélis. Miinek ellenere megu. mkJ^ ^.z,.j ha‘.l mikr„l<mh»z 
sokszor az. úgynevezett ia •> y rádiószíneszt nem
kerül. Itt nines játék, itt mn*™ ■» ^ tiikvletesvl. érzékéi
segíti siigo, o olvassa a szeri| - halb'iitó nem lathat.
telni kell hangjával mindaz , amit - K liu.gt„,lllk
r.z a feladat nem könny"; \Se„, ‘veszi a botlást, 
szerepében, a közönség jofo ma i v .u rádióban

.... -*

ségeket is ád. így például 
cgvmaga öt-hat szerepet is 
eljátszhat. Ilyen hangfregoli 
például Kürthy György, aki 
már 9—10 szerepet is ját­
szott egy előadás keretei 
közt. Külön színésztechni­
kát követelnek a felolvasá­
sok. Én egy-egy elbeszélést 
elég sokáig tanulmányozok, 
boncolok s csak akkor állok 
a mikrofon elé vele, amikor 
már az elbeszélés legkisebb 
részletét is ismerem.

Azt mondják, hogy a 
színésznek főleg a taps 
hiányzik a rádióelőadások 
után. l lát ez a taps meg­
jön, csakhogy a rádióhoz 
írt le vélek formájában. Az. 
elismerő levél van olyan 
jóleső a rádiószínész szá­
mára, mint a színházi taps­
vihar.

A prózai-zenés 
összeállítások, hanglemezes 
előadások már régen meg­
kedvelteitek Villant Rezső 
nevét a közönséggel. Vájjon, 
hogy készül az ilyen elő­
adás ?— Minden előadásom egy- 
egv ötleten alapul — mond­
ja" Villant Rezső. Leg­
utóbb amerikai hangleme­
zeket kaptunk s ebben ta­
láltam meg Tutaukamen 
trombitájának hangjáról 
szóló felvételeket. Rögtön 
megszületett az ötlet. Mu­
tassuk be Tutaukamen 
trombitájától egészen nap­
jainkig a hangszerek sere­
gének legérdekesebb példá­
nyait. A lemezekhez szor­
gos könyvtári munka után, 
a zenetörténeti adatok fi­
gyelembevételével írtam 
meg a szöveget. Az előa­
dásnak, hála Istennek, szép 
sikere volt. A magyarno- 
tás előadások előkészítésé 
néha betek munkáját
igényli. A rádiónak óriási 
népdal gyűjteménye van. 
Innen szedem ki a meg; 
felelő dalokat, melyek kort 
aztán az előadást írom. Az 
ilyen prózai zenés előadá­
sokat rövidhullámon köz­
vetítjük az amerikai ma­
gyarságnak is. azonban 
megrövidítve. Illetőleg az 
előadásoknak zenében es 
prózában sűrített kivonatát 
közvetítjük. ,(ívorjiy l-aszl»
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Ha a házasság kérdése szóba kerül, a legtöbb 
hozzászóló már ólt clvéli a dolgot, hogy a házas­
ságot teljesen egyforma mértékkel és egyforma 
nézőszögből bírálja a nő és a férfi szempont­
jából. Vedig ... a házasság a nő szempontjából 
az érem egyik, a férfi szempontjából az érem 
másik fele. Teljesen különböző, sőt . . . teljesen 
más értékű jele.

Egészen bizonyos, sok elfogult vagy nem 
ab,san gondolkozó asszony lesz majd, aki ennek 

rundnak egyes részeiben nem ad igazat 
nekem. Sód bosszankodni fog, meg azt gondolja, 
minek hánutorgalom én ezt a kérdést és 
minek állok a jérji mellé, amikor úgyis 
túlontúl erős önmagában is.

Erre a: a válaszom, hogy hiszem, ezeket az 
asszonyokat is meg jogom győzni. A többit 
pedig, aki nem zárkózik el az igazság és a 
lények elől, és aki szívesen tanul, rá fogom 
vezetni olyan dolgokra, amelyeknek bizonyosan 
nagyon sok hasznát veszi, és amelyekkel házas 
életének sok hibáját, tévedéséi küszöbölheti ki. 

Folytassuk lehál az éremnél.
V házasság a nő részére — függetlenül a 

munkától, az egyéni érvényesüléstől, vagyontól, 
maglót és bármitől - a leyelsődlegesebb cél . . . 
Hivatás... Iz egyetlen hivatás, amely ha 
szerencsésen elérte, mindent adhat neki, és 
amely ha nem érte el vagy rosszul sikerült 
neki. mindentől megfoszthatja. Akkor is ha 
gazdag, akkor is ha kenyérkereső, mert házasság 
nélkül étele legfőbb céljai nem érheti cl és így 
ételéi nem élheti ki maradéktalanul. Terme­
sz,'!, és társadalmi törvény, hogy a nőnek ha 
anya akar lenni, vagyis ha a legtöbbel, leg­
nagyobbat. amit a: éld nyújthat el akarja 
érni. . . férjhez kell mennie.

lla a fiú tanulni kezd, a szülő éberen figyeli : 
mihez van kedve, tehetsége'.1 Lehel-e. érdemes-e 
magasabb iskolát végeztetni vele, vagy adja-e 
iparosnak, kereskedőnek? Vagyis . . . célt keres 
neki . . . Jövőt . . . Érvényesülést . . . Megél­
hetési lehetőséget . . . Ahol majd megmutat­
hatja, mit tud és mennyire boldogul.

Bizony nem így van ez a lánynál. Igaz, hogy 
ma már annál is figyeli a szülő, hogy mire van 
hajlandósága, tehetsége, kedve és ki is tanit­
udja a legnagyobb áldozat árán is. de bizony ... 
minden tanulás és egyéb siker meg érvényesülés 
j.-led ,:x előtt, úgy a szülő, mint a leány előtt 
legszebb álomként ana is a házasság lebeg.

Vagyis ugyanakkor, amikor a férfi előtt 
egyetlen célként, az étet legjobb értelmeként a 
munka ált, a leányoknak a természet törvénye,
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Isten rendelése, a társadalom határozata a 
jérjhezmenést tűzi ki célul.

Ha többet, egyebet nem is mondanánk a há­
zasságról, már ez is meg kell, hogy döntse azt az 
általános asszonyi véleményt, amely szerint a 
házasságban mind a két jél egyenlő elbírálás 
alá esik. egyforma kötelességekkel és jogokkal 
bír és egy járma áldozatot hoz. Mert hogyan is 
lehetne egyenlően elbírálni .azt a dolgot, amely­
ben az egyik fél sokkal többet kap, mint a 
másik? Mert az asszony bizony többet kap. 
Hevet, társadalmi állást, biztonságot, védelmet, 
eltartást és mindenek fölött. . . gyereket.

A’a igen, igen, tudom, a jérji is sok mindent 
kap a házasságban. Kap asszonyt, aki érte él, 
otthont, amely érte meleg és kedves, figyelmet, 
törődést, gondoskodási és szintén gyereket is. 
De . . . ugyanakkor, amikor ezeket megkapja, 
elveszíti a férfi részére az élet legfőbb javát, leg­
nagyobb értékét : a függetlenséget.

A nő. . . nem veszíti cl ugyanezt. Sőt, most 
nyeri meg. Új, szabad, a lánynál sokkal többel 
érő, szélesebb skálájú ember tesz. Más tesz. 
Asszony . . . Feleség . . . Anya . . . Most ér­
kezett be. Most teljesült ki. Saját otthona van. 
Ahol öparancsol, ahol ö az úr. Persze, van ami 
fölött ő rendelkezik. Ötletei, kedvtelései, amelye­
ket megvalósíthat. Jöhet, mehet, szórakozhat. 
Tetszés szerint oszthatja be az idejét. Független. 
Asszony.

A jérji nem lesz más a házasságban. Nem 
teljesül ki. A jérji csak férj is lesz ... A nőnek 
az, hogy feleség, anya, mindent jelent. A férj­
nek az, hogy férj — is — csak hatáskör ki­
bővítést. A férj továbbra is megmarad ügyvéd­
nek, orvosnak, kereskedőnek, szabónak, ház­
mesternek, de a munkától fennmaradó idejé­
ben . . . jérj is lesz . . . Apa is.

Tudom, vannak nők is akik dolgoznak és 
akik színién csak a munkától lennmaradó 
idejükben feleségek, anyák és háziasszonyok. 
Azt is tudom, hogy ez külön óriási és a férfitől 
jel nem becsülhető munkatöbbletet jelent és ener­
giatöbbletet követel. De. ez más lapra tartozik, ez 
egészen más. A nő. férje nélkül nem lehetne fele­
ség, anya, de a jérji bizony a felesége nélkül is 
orvos, ügyvéd, kereskedő, szabó vagy házmester.

Ilyenformán az egyenlő elbírálás máris nem 
állhat meg. De ugyanígy nem állhat meg az 
egyenlő kötelesség és a jog sem.

A kötelesség azért nem lehet egyenlő, mert 
nem azonos. És egyforma mértékkel csak az 
azonos dolgokat lehet mérni. A jérji kötelessége 
a házasságban az, hogy eltartsa, védje családját, 
jő legyen hoziá és mindent legjobb tehetsége 
szerint megtegyen érte. Az asszonyé pedig, hogy 
megbecsülje férjét, a kezéhez adott anyagi java­
kat és legjobb tudása szerint soha nem szűnő 
szeretettel munkálkodjon családja jóvoltáért.

A jérji joga : a családja, tehát a családban 
az első ember joga, aki felelős a család minden 
tettéért, anyagi és erkölcsi javaiért. A féleség 
nem felelős jérjcért. :. Sem anyagilag, sem erköl­
csileg. Ellenben felelős neve becsületéért, tisztasá­
gáért, az otthon nyugalmáért, a gyerekek és a jérj 
testi, lelki jóvoltáért és az anyagi javak felhasz­
nálásáért. Még akkor is . . . ha ö is keres . . .

A többiről ezután.



Nőt fájdalmak, 
fejés fogfájáj^z 
v ellenhód"

(aidatcm

keket a bál 
a tavaszi k 
ruhán 8> a
vSuno nag:

Az előkelő belvárosi divatszalon hatal- 
mas töldigérő ablakain egyelőre még csak 
a köd «omolvgása látszik keresztül, a puha 
‘szőnyegeken ‘ lépkedő próbakisasszonyok 
azonban már a napsugaras tavasz ruháit
mSzépáka bhósszitott vonalú, mustárszinü 
tavaszi kosztüm, sötétkék szoknyával, de 
n‘aev sikert aratnak az eddigiektől csak 
lí7-tizenöt centis kabáthosszal eltérő, férfi- 
szövetből készült modellek is. Sok kosztűm­
nek a zsebét készítik zipz.árral es egészén 
furcsa sálakat mutatnak hozzá.

X ruhák '? Tündének 1 Legalább tíz 
évvel megfiatalítanak mindenkit, az ügyes 
vonalakkal eltüntetett tíz .kilóról nem
beszélve. Az idei tavasz specialitása a szinte 
lólzásba vitt ráncolás, amelyet azonban 
nlvaii raffhiáltan alkalmaznak, hogy esep- olyan n. , Weuvszerübb angol

isS-sH

Télen angóraknlapot köttettünk 
most már elkezdhetjük hnr- 
yoltutnl az. új ta 
vaszl modellt

lílcnáns fekete délutáni ruha.
majoinszőrzsebekkel

vállvarrásnál, néha valamivel 
ferde vonalban helye-

gy hatnak ezek a model- 
mint „tavasz a leiben , 

viszont határozottan 
valami „tél a tavaszban 

ug\ anis a viragtüzt- 
a bálteremből átmentem 

korzóra. Koszt union, 
kori a virág s ha 

kíváncsi, annak 
„™,.r,Hhutiuk. hogy az

Iterakás és ráneolás 
megférnek egy ruhán



lényszerű, szürkecsíkos 
aiijiol kosztűm. Klökclö 
..próba kisasszony" hord 

in : Tolnay Klári

Somlói uli kél
vcliirlirtrsoiiy.
sárgmlíszes,
tiirliános
ruháin

X szőkékkel mindig Imi 
van" című Xasznry-ilarnIl­

im n
A nézőtér múlat, a színpa­

don pedig sikkes ruhákban 
keverik a bonyodalmat a női 
főszereplők. Tolnay Klárin 
a/ első felvonásban sötét­
kék szürkecsíkos angol kosz­
tűm van, hozzá sötét na­
rancsszínű álbujtatós angó- 
rasálal visel. A darab összes 
ruhái közül a síkosztűmnek 
van a legnagyobb sikere.
Harna nadrág, drap kabát­
tal. a kabát derékban körös­
körül mintegy kétcentis vonalban sűrűn 
húzott és az ujjúknál feketével szegett. 
I’iros sál és harisnya egészíti ki a pompás 
forma és színegyüttest.

A vendég : Somló Valéria is kellően ér­
vényesítette a légies karcsúság felé irá- 
i'.vuló törekvéseit az öltözködésnél. Szinte el­
száll a könnyed, keesesmozgású, fekete­
hajú színpadi jelenség a középkék, tcljc-

A lefpiajiyolib 
rnliasikert mégis 
Tolnay Klári sí- 
koszlílmje aratta

sen testbezsimuló velúr- 
bársony ruhájában. A 
szoknya nagyon enyhén 
barangszabású, derék vonal­
ban milliméterre feszes e 
külön beállított rész. Az 
egyetlen dísz: a válltól 
kiinduló szép, meleg-sárga 
színű redőzés. Nagyon ele­
gáns ruha. amely egyúttal 

fiatalos is. lírdekcs a 
sárga magasított turbán, 
amelyet visel hozzá. Ara­
nyos és bájos Somló Valinak 
az a barna-sárga skótkoc­
kás kis ruhája is, amelyben 
szelesen ugrabugrál a szín­
padon. Kétrészes, szokat­
lanul bő szoknyával, élénk 
sárga zsebszegéllyel. Az 
ujját is ezzel az anyaggal 
díszítették. Sárga sál és 
nagy barna antilop rétikul 
tartoznak a „kellékekhez”.

Ha még megemlítjük Ita- 
!ogh Klári végig aprón be­
rakott, pezsgőszínű estélyi 
ruháját és pirosdíszes, ka­
pucnis sikOszltimjét tel­
jes a beszámoló a hölgy- 
várd a „külcsín” érői.

Vali
Ilii : öregei íintn- 
líl. fial all öregít 
ez a ruha
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TÍZ FRISS divathír HÁ5KS AUTÓS,
kötekedő emberré válhatik, 
aki fejfájás, ideges bántalmak, 
női gyengélkedés esetén 
nem szed megfelelő szert. 
E bajok ellen gyorsan ható 
kitűnő gyógyszer az 1. 3 és 
8 ostyás dobozokban minden 
gyógyszertárban kapható

AL60CRAT1NE

X ..esti szalonok kitettek magukért. 
Önállóan, Párizstól és minden más várostól 
függetlenül állították össze tavaszi kollekeio- 
i kot amclv - - dicséretükre legyen mondva 

egészen elsővonalbeli. Mégis : kié legyen 
.. oálma ? Melvik újdonság érdemli meg a
felsőfokú elismerést ? Megpróbáljuk össze­
állítani azt a tíz tavaszi különlegességet, 
amely eddig a „szenzáció-rekordot tartja.

1 ‘ Festett halinára applikált magyaros 
díszítésű tavaszi kabát. Ugyanilyen disz 
van elől a ruha alján is. • .

\z egyik divatszalon ismét a „hajtás 
alkalmazza. Ez van a szoknyán, a kepei, sőt 
némelyik ruhaderékon is.

t Napraforgó-kalap a 
legújabb. Óriás, karima- 
nélküli sapka, tulajdon­
képpen, amelyet a fejnél 
szoros szalagzár tart össze.
A túlontúl hő újdonság át­
mérője öt ven centimeter.
Mellette sikerrel futnak 
még a versenyen : a meré­
szén magas török-kalapok, 
estére az Éjkirálynő-kalap.

1. A legfantasztikusabb
módon párosítják a külön­
böző barna árnyalatokat.
A vörösesbarnától a csoko­
ládészínig és az enyhe 
drappig minden divatos, &

5. A gombok ! Oh, a 
gombok 1 Milliófajta van 
belőlük, egvik ötletesebb a 
másiknál. Vannak miniatűr ^ 
ezüst rókafejek, rendes szőr- f

SE :

Fekete délutáni ruha és 
pallér, úgynevezett „kar­

csúsító" modell

WÁ
Népies díszítés az elegáns 

tavaszi kal.áton
niéből, gombostűfej iixcg- 
szemekkel.

<; A táskák nagyság- 
rekordját egy hatvanszor 
negyvenes méretű világos 
drapp rctikül tartja.

7. A regatta-cipő ismét 
divat lesz. széles masnival.

8. Fehérneműben az or­
gonamintás, halványlila 
divatos. , . -9 Az idén a kesztyűn 
kívül viselik az ékszereketlis.

10. Végük : állítólag ta­
vaszra megérkezik a tartós 
harisnya is, amelyen nem 
szalad le a szem.
Homokszínű együttes, óriás 
hajtásokkal és mipraforgo- 

kuliippal
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Vannak az ember életében barátok akik idővel emlékké halványodnak s ha felbukkannak

lakott más, csak kosár-dóan szappanlé csordogált szivárványos patakokban s ahol nem k 
fonók, zenészek és piaci pecsenyesütők. Ks Poprácyék.

Barátom az öccsével lakott és az anyjával. Poprácy apját senki s 
beszéltek róla, hogy Dobrudzsában él, dúsgazdag és cigány. Mindez 
tóivét a kültelki uccákon, bár maga Poprácy szegény volt, nem éppen rongyos, csak éppen az 
az örökké hamuszürke, vidám és vásott kültelki fickó, akinek minden szabad volt és semmi

sem ismerte, csak annyit 
Mindez emelte Poprácy tekin-
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poros, cirillbetus, egyházi könyve«. » <>«»■«• .............: f: , - , , ujártunk be esténként Hajas úrhoz, a bábsütőhöz, akinek műhelye mesebáb huszárokkal volt 
tapétázva s aki ebben a mcsőszerű, méztől illatos műhelyben dühös szenvedéllyel rézmet- 
szeleket hamisított, vagy fuvolán játszott.

[Íven volt Poprácy, aki a gyerekkor küszöbén hirtelen, nyom nélkül eltűnt. A veszteség, 
Poprácv elvesztése fájt, mint minden veszteség, ami magával visz valamit az ember életéből. 
Poprácy azt a féktelen, vad kalandot vitte magával, amiről csak később tudja meg gz ember, 
hogy mit jelentett.

Legalább tizenöt esztendeje annak, hogy utoljára néztem le a Rácház emeletéről, ahonnan 
be lehetett látni Poprácyék szappanlétől fénylő udvarába s ahová most sután integetett 
vissza Poprácy kőfejű öccse, meghitt jelzéssel közölve :

— Nincs itt a Feri ! ,
Azután később, valami tíz év múlva egyszer láttam Poprácyt. Furcsa zöld egyenruhát 

viselt. magas kemény-gallért s úgy láttam, hogy kópé arca különös belső fényben fürdik. 
Nem beszéltünk. Később sem. ’ ... ,

És újra. évekre eltűnt Poprácy, alakja lassan emlékké vékonyodott, mintha elfüstolgo 
esztendők páráján keresztül néznék rá vissza.

Egy koranyári napon aztán újra találkoztunk. Ez a találkozás éppen olyan furcsa volt, 
mint Poprácy egész élete a kosárfonók udvarában, a zöld uniformisban s általában azokban 
az években és körülményekben, amikor Poprácy szakított kellemes kültelki életével.

Idegen, dunántúli kisvárosban jártam ezen a napon, ahol hamar elintéztem a dolgomat s 
tétlenül ődöngtem az ismeretlen uccákon, amelyek a piac felé fúródtak erőszakosan. Néha az 
uccák alatt, mint fordított függőkertek, apró parkok tűntek elő, nagy, sárga tűzfalak árnyéká­
ban. A piac kövezett magaslaton állott s délután, a lanyhuló forgalom óráit élte.

Valahol a piac közepén, nagy ricsajló tömeg közepén megláttam Poprácyt. Ezúttal nem 
hamuszürke nadrágot viselt, nem is a zöld zubbonyt, hanem valami foltos, sárga köpönyeget 
s keménykalapot. Ládán állt s amint felemelte kezét, valami csattant ujjai között, tenyeréből 
füst lebbent el. Ugyanakkor a tömeg csiklandóson elvihogta magát.

A szállongó poron és vásári gőzön keresztül figyeltem Poprácyt, amíg észrevett. Leugrott 
a ládáról és lendületesen felém lobogott. A szétvált tömeg mögött láttam, hogy a földön áru 
hever, patrónok és tekercsek s mellettük guggol az. öccse, a kőfejű.

Nagyságos uram, micsoda öröm. Hát nem feledkezett meg rólam ?
Ne bomolj Poprácy. Mit nagyságosurazol '? Persze, hogy megismertelek. Mi az ördö­

göt csinálsz itt a piacon ? Bűvész lettél ?
Bizalmasan belémkarolt.

Ebből élek nagyságos uram, ha megengeded. De mindez nem fontos. Ebből élek, 
de nem ennek.

Visszakiáltott az becsének :
Lajos csomagolhatsz. Mára elég volt ! — Nagyságos uram. ha megengeded, tiszteld 
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Oldalról gyanakodva figyeltem lelkendező modorát, hajlékony^s tüzes mondatait s az a 
,di hogy el akar kápráztatni, cl akarja feledtetni, hogy lat*a gyanúin támadt, nog> ei * kültelki kiskirálynak fáj ez ! Alig

„„.am a láda tetején, 
Alighanem tévedtem. 

' • ” itten 7
near Kapra/.vaun, vi “'j

<,l.l“,‘A'-7iVi»ii Ponrácvnak, tíoiicloltam, a kültelki kiskirálynak faj ez . _gorogli . •■ 1 • A de most már ne szamárkodj. Inkább azt áruld el, mit csinálsz
Vidám ésTógö forgással, amiben megint a régi volt, széttárta a köpönyeget:

. - L ff« «UlagbiKät, .mit .ka,«, -
keresek. Para . s k pi r hilIvcs|gbJi. Nem hiszem, hogy neked ez lenne az. életed.

.... ’ ,..b.i.u l,K,n1«hh. hainlt • , szóval, bocsáss meg, neked
1 e, eicg legyen X • TTFlkomolvodott és közelebb hajolt .
Ez, barátom, a tömegnek szól. De neked, nagyságos.., 

mást is szabad tudni. Elkísérhetsz 7
Hátiakkor majd otthon. Nem lakom messze. Ne várj semmi különöset. Nincs titok- 

ban kastélyom 1
Felkapaszkodtunk az egyik uccán, ami eo; bástya ““

mbit valami esömörlött világfi, aki megundorodott a világtól mindenféle kacat
Az ajtót belökte s bevezetett a házba amely. Wműwlhetett itt ez az

em^er'ebben1 a^zugbaí'Swvártdipan^kerülővel crt el egy másik város kietlen külvárosától .

’’"'■SSTÄ ~ S24SS:*-«= “ «Ä'Ä™ &ÄÄ.X!
,6y ro,T-t rakétát « né»», »»«

t orog az égbe. Furcsa úgy-e 7

i“t vl£i«k, »t a vlttg srm keit nekem. C«.k a
rakéta 1 Ez nem bolondság, igaz 7 „

— Attól függ, mire lövöldözöl I oprácy ! ,.<fih,xi s »lvágtat az ismeretlen
— Mire? Semmire. Csak figyelem, amint knóbban j valamelyik csillagon

csillagok felé. Üzenet barátom, azoknak, akik másutt élne . u szép ez 7 Tizenöt
van valaki, aki tudja, hogy én üzenek es néí>afaszok Tudod »V ismeretlen felé. 
évig azt hittem, hogy egyedül vagyok a világban, aki ki mer nyújtóz 
De ebben, barátom hinni kell.

És te hiszel, Poprácy? , , mindi" óira és újra elhiszem,- Én hiszek barátom ! Nappa faggyúm W de ^ maid.. » V J ,
hogy ha bolond is az ember, akkor sincsen vegzeee.e b.

— Itt "nem Is, itt csak boldog ember b"’Ifmfndenkit üdvözölt, ujjal között
Poprácy később elkísért a pályaudvarra. Etkozben n s/ílR;s7 füstbc,x es lebegő

pukkant a petárda s úgy haladt a tereken át, blycsbzott tőlem handabandázva, villog- 
tágában. A pályaudvaron megint a bolond 1 opr - , keZ(tben eldördült az utolsó dísztűz
i&ri*A«B8Ä ÄÄÄÄ»-«« ““ --
'"""a X rém . sapkája .1« =

— Uraságod ismeri a Poprácyt 7 . . . Talán urasagoci
SSm, én nem 1 Pedig ki tudja, kettőnk közül, kinek van igazai-------------

kinak amely az utolsó két évtizedben folyt 
a' hazában, tájékoztat mindenkit, de leskwah 
a most hazatért erdebri testvéreket, akiknek 
számára ez a mű nélkülözhetetlen.

Ez Magyarországi
valóban óriási meglepetés kivált ár tekin­
tetében, mert a könyv mindössze 24 tiller.
es vs;" *•*-*

liipkihordánál és TnUn-i Vd-»,:, 
boltjában. (Budapest, VII.. Dohány u. ■)

41

Má&féímiCtiá emfa*

nőtt fel Erdélyben és nem tudja, hogy ^ét- 
évtized alatt milyen munka folyt Magyaror 
szagon, Dr Asztalos Miklós új könyve

Ez Magyarországi
ezeket tájékoztatja elsősorban. A Magyar 
Népművelők Társasaga kiadásúban és.a 
nai Nyomda nyomásában megjelent - '
las 110 képpel és 4 térképpel díszített könyv 1^’zdoBlaló képét adja annak a serény mun-
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DÉLIBÁB HUMORA
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\mikor a tartós lm Hám 
tóljól sikerül.

(iyermekszáj
Pisla, hová iiinl egy 

szelei torta az asztalról.
Odaajándékoztam egy ret­

tenetesen éhes kisfiúnak.
Ki volt e: a kisfiú?

----- Én.
Kitíinö válasz

.1: egyik nagy amerikai 
újság nemrégen körkérdést in­
tézett olvasóihoz. Arra kért 
választ, mondják el, melyik 
könyv volt életükben a legjobban 
segítségükre.

t legjobb /eledelei egy fiatal 
hölgy küldte, ke. A következő­
képpen hangzott:

Apám csekkönyve és 
anyám szakácskönyve.

Kritika
A kis Jancsit elvitték egy 

hangversenyre, ahol — mi 
tűrés, tagadás — rettenetesen 
unatkozott. Amikor otthon 
megkérdezték mit látott, a 
következőkben számolt be a 
nagy eseményről.

- - Először egy néni éne­
kelt. de. neki nagyon lassan 
ment a nótázás. Ekkor jött 
egy sereg bácsi és néni segí­
teni s így sokkal gyorsabban 
befejezték.

SZENZÁCIÓ X CSILLAG­
DÁBAN

CSODA A XII Zi:i XIHA\

Kollcjia ur, a hold száz­
millió kilométerrel közelebb 
jött a földhöz.

(/’'liegende)

avajiy az életliű téli tájkép.

Orvosi probléma
/V felesége, csak gyengél­

kedik. Azonban fogalmam 
sincs róla, hogy mitől lehet az 
a hatalmas kék folt a hátán.

— Attól doktor úr, hagy 
mióla beteg, áillandóan a kapu- 
kulcson fekszik, nehogy este 
el tudjak menni hazulról.

Úri divat
— Nézze meg, kérem, ezt 

a ruhát. A kabát szakadt, 
a nadrág kirojtosodott. Ami­
kor kél héttel ezelőtt megvásá­
roltam, azt mondotta, hogy 
ez a ruha eltart, inig csak élni 
fogok.

Kérem, akkoriban ször­
nyen rosszul nézett ki ura- 
ságod.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Fedők. A kért címek a következők : F. S., 

Rudas-fürdő ; T. K.. Délibáb u. 2<> ; Sz. Z., 
Nárcisz u. 39 ; H. R., Rothermere u. 23 ; Sz. L„ 
Itáskay Lva u TvS ; 1*. L., Olasz fasor 5 ; K. G., 
Tárogató II. 19. Vutojjrain. Sz. H.-nak Iskola 
ti. 32; S. i.-nek Attila u. 87, ; T. K.-nak Déli- 
bob u. 20 és Sz. X.-nak Nárcisz n. 39 a címe. A gra­
tulációt köszönjük. Ej|y újvidéki kislány. M. 
I.. címe . Rudapest, Logorly u. 57. — „í’des”. 
I »árból olvasták is, a hir teljesen alaptalan. — 
Dávid Xmia. Nyereménylistát nem küldhetünk, 
mert a nyerteseket csak az egyes pályázatoknál 
közöltük. Városi Mihály. Mohnes. Az együttes 
Valiiban létezik. Dán kő .József címe : Pestszent- 
r/sébet, Gábor n. 11. S. M., Dehreeen. Még 

eddig minden levélre válaszoltunk, természetesen 
nem azonnal, mert százával kapjuk a választ kérő 
leveleket. A prózai írások hibája, hogy nagyon 
elméletiek, a vers túlságosan banális. — Nem 
küzöthelő kéziratok. Helyszűke miatt csak a

beküldők nevének kezdőbetűit, a lakhelyet és 
a kéziratok rímét jelöljük meg. Vágy, 11. (Ifjak 
fel. Futok, F.ste van). Semsetes úr. (Ami igaz. 
A falusi iskolából, Mihály bácsi.) Szöszike, 17. 
(Akkordok.) Muzsla, 300. (Kitűnő vacsora.)
T. Géza, Szolyva. (Tépett magyar, Parasztok, 
Kiszáradt virágok, őszi ének, Kunyhó, Ki hívott, 
Ruhám, Ősz.) Gordon. (Nyár az őszben, Virradás, 
Reggel és este, Jöjj, Az őszt szereted-e ?) />. X., 
Pestszenter zsebet. (A játék végen. Szeretet, 
Szomorúság stb.) S. /.. Zoltán, Szatmárnémeti. 
(A nyugdíj.) Vadrózsa. (Barát nőm.) Szülőföld. 
(Hegyek alján, Virrasztás, Ifjak vagyunk.) 
Horváth Zsuzsa. (Könnycsepp, Az ágy. De nem. 
Három a tánc.) Vadvirág. (Mérföldkövek, Vad 
virág, Aranykapunál.) Solve iff. (Őszi vallomás, 
Vihar.) P. /{., IIliszt. (Asszonyi vallomás, Miéi.) 
Budapest, 14. (A hazatért.) I)r B. Pál, Miskolc. 
(Tegnap, A bor.) Gazdász, 1041. (Hulló falevél, 
Elet, Őszi éj, Rab magyarokhoz, Sors.)

A Tolnai Irodalmi Vállalat 131) 5-ben alapult

Felelős szerkesztő ; llibő Lajos. Szerkesztő : Dáloky János. Felelős kiadó ; Pulzs Géza 
Kiadótulajdonos : Tolnai Nyomdai MőIntézet és Kiadóvállalat R-t. Rudapest, VII, Dohány hinni 12
! Jó fizetési ár : negyedévre 1 pengő 80 fillér, félévre 3 pengő 60 fillér. Biztosítással kombinálva negyed­
évre f>engő 60 fillér, félévre f> ftengő 20 fillér, l hóra 00 fillér. Egyes szóm óra pályaudvarokon 

is 14 fillér. Franciaországban Frs. 1.30, Jugoszláviáiban 2 dinár, Bomániában 7 lei. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VI I, Dohány uccu 12. Telefónszámaink : Szerkesztőség: 

46 t. K i adó hivatal: 223—882, 423 -771. Postutukarékpénzlári befizetési lap szám/t: 02 U,



KERESZTREJTVÉNY
A weglelWk köz»» minden héten értékes könyvjutalmakat osztunk ki. Moufejtésl határidő 

írbruár ti. Mimiin havitokra ráírandó: IteJtvenyinejifejte

Vízszintes sorok: 1. l>r Galamb 
&tn,tor: Klsfi diadal v. színmüvében 
Katalin szerepét kreálta. 12. I-óelc- 
,1,-| ni Az első diadalban Nagy Ador- 
i-'m szerepe. 1-1. Hegycsúcs, la. Gyit; 
kol. Hi- lísö után keletkezik. 17. NŐJ 
név itt. Shakespeare llainlctiálKn 
Olvlia szerepét játszotta. 22. Dal. -2- 
Versi,-opera. 24. Személyes névmás
on v? állatok szabnia. 2S. 1 am
mulatság. 211. Tibeti ««.rvasnuu-ha. 
,! V.ózon Gyula szerepe a Honik l-
Wu. Hő. Betűvetés. 37. V.imzés - rö- 
v i (I v 11 38. Zoliim Fibor. 40. Eves 
nélkül. 42. Megszűntet. *1. Képzű. 
„.. „ária 45. Az egyetemen tanítják, 
jó. 'mrizgel. 4is. Az. eM diadalban 
a (iáiul király szerepét játssza. 4.1.

Függőleges sorok: I. Az F.lsó diadal­
ban tiara Mária kreálója. 2. Bolgár- 
(eiedelem, kit Árpád Alpárndl dön­
tően megvert. :i. Kutya. 4. hgyvnln.

(ive,igéd németül tklvjlve). 6.
Zár szélei. 7. Falusi 1«»#'. *; 
i •■ - , 9. (AMTiza. 10. Mozdony
\. u/í K 11 Mulató névmás. 1«. Hosszú 
itleig Hl. ölesé, mosó, nyári »«■ ru­
haanyag. '2(i. Shakestxsii'e d . ina). ■ 
■M Vörőslenguri angol kikot,,. 
Távolodást fejez. ki. 27. készpénzTávolodást fejez. ki. 27. Készpénz rövidítve. 
,S. I. akasbenmd,,esi tárgy.211 
les romváros Köve* Aram.műn, .. , ,

Beküldendő sorok: vízszintes |. lit. 111. til. 5I1- 
füf|«őle||VS I és 2».

legelemihh ónálló alkatrésze. _ 3». Mértani 
mil. II. Vissza: haza. 42. kórus kJ- A 
igeje 46. Kettős mássalhangzó. I- Bábu 
hálv
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A mull számban közöli rejtvény helyes 
inej|íejlese

Vízszintes sorok: I. Kacséi, Pongrác. 12. «

SÄi&'USSfi&VS
írna' H^.'T' lO.'^: 41- ‘öh 42'.

"rÄÄ’ X* JSiA
5. Óda. ti. Pad. 7. Oda. 8 NI. 9. Gabba^ «■ 
Átlagos. 11. Csikós. Iá. l’alhS Imre. 1,. uska. 
19. Alajos. 21. Zárka. 2o. M.ért. 2b. £
Önöd. 22. Tíz. 34. A vaj. 2.5. Saru^ 36s Liza. 
36. Ul. 29. Kas. 41. ősi. 42. So. 44.
Dz Ili Ál

Az 4. szám betiirejtvényeinek 
megfejtése

Kisiparos. 2. Kínai benszülött. 3. Déliháhos 

r,inaság. 4. Hálószoba.

.Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke mialt csak a megfejtők nevét és a 

helység kezdőbetűié, közöljük. Á múl, számban 
közöli rejtvény helyes megfejtő, közül Szili . 
p„ Horváth ti.. X.. Härterer K., K.. B.ksz • ■ 
B.. Székely .1.. Sz.. Sehanza L . B.. Polka 
B.. könyvjutalomban vesz,'süllek.
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MAGYAR KLASSZIKUSOK 
FILLÉREKÉRT!

hihetetlenül olcsó áron bocsátja forgalomba a 
c s költők műveit. Arany, Tompa, Madách, 
és Sándor, Mikes, Fazekas Mihály, Zrínyi, 
uivei kerülnek a közönség elé száz oldalas terje- 
: r e s árban, ragyogó kiállításban

éhként pengőkért 
az így 24 fillérbe kerül.
lógatott verseinek kötete. Előszóval ellátta Havas 
any válogatott versei, F é j a Géza beköszöntőjével.
en újságárusnál és dohánytőzsdében,
Világlapja könyvesboltjában,

12. Aki postán rendeli meg, az a

MILLIÓK OLVASTAK
-H-vd

Zt$VILÁGHÁBORÚ 1940-BEN
főként az ejtőernyős támadást tárgyalja. Irta : székely! Nyiry László ny 
vezérkari ezredes

HATSZÁZMILLIÓ EMBER HARCA,
a legnagyobb embertömegeket mozgató háború képe. Irta : székelyi Nyiry 
László ny. vezékari ezredes

TŰZBEN AZ ELLENSEG ELLEN
teljes képet nyújt a modern háborúról. Irta: Julier Ferenc ny 
vezérkari ezredes

HARCIGEPEK EZREI ANGLIA ELLEN
drámai erejű szemléltetése az esetleges angliai partraszállásnak. 
Irta székelyi Nyiry László ny. vezérkari ezredes

Előkészületben:

NEPEK ES GEPEK HÁBORÚJA
az ember szerepe a halálgépek körül. Irta : Dr Preszly 
Lóránd ny. ezredes
A megjelent füzetek bármelyike megrendelhető a vétel­
árnak postabélyegben való beküldése ellenében Tolnai 
Világlapja könyvesboltjában (Budapest, VII, Dohány 
ucca 12) vagy a Délibáb bármely bizományosánál.

é v v v v v v v v vv v <• ■> <• v v v év •> v
i (limit Nynmdiii Miíinléz.vl és kiadóvállalat mélynyomása, llmlii|ivst
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